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PARLAMENTARNE SKUPŠTINE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1413 
Temeljem članka 18. stav (3) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), i člana 5. Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele 

sredstava interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-

4-1950/26 od 4.8.2026., član Kolegija Predstavničkog doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Marinko Čavara, 

donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obveza Bosne i Hercegovine u ukupnom iznosu od 1.000,00 KM 

(hiljadu konvertibilnih maraka) Župi Imena Marijina Gromiljak za 

proslavu 150 godina župe. 

Član 2. 

Za realizaciju ove odluke zaduženi su Sektor za finansije 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove 

odluke uplatit će se na transakcijski račun Župe Imena Marijina 

Gromiljak. 

Član 3. 

Župa Imena Marijina Gromiljak obvezuje se članu Kolegija 

Predstavničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 

Hercegovine dostaviti izvještaj o utrošenim sredstvima, najkasnije 

u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2279-1/26 

16. septembra 2026. godine 

Član Kolegija 

Predstavničkog doma 

Marinko Čavara, s. r. 

 

 

Temeljem članka 18. stavak (3) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), i članka 5. Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele 

sredstava interventne tekuće pričuve za 2026. godinu, broj 01-02-

4-1950/26 od 4.8.2026., član Kolegija Zastupničkog doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Marinko Čavara, 

donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obveza Bosne i Hercegovine u ukupnom iznosu od 1.000,00 KM 

(tisuću konvertibilnih maraka) Župi Imena Marijina Gromiljak za 

proslavu 150 godina župe. 

Članak 2. 

Za realizaciju ove odluke zaduženi su Sektor za financije 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 

financija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove 

odluke uplatit će se na transakcijski račun Župe Imena Marijina 

Gromiljak. 

Članak 3. 

Župa Imena Marijina Gromiljak obvezuje se članu Kolegija 

Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine 
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dostaviti izvješće o utrošenim sredstvima, najkasnije u roku od 12 

mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2279-1/26 

16. rujna 2026. godine 

Član Kolegija 

Zastupničkog doma 

Marinko Čavara, v. r. 

 

 

Темељем члана 18. став (3) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 

Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 

53/26), и члана 5. Одлуке о начину, поступку и критеријима 

додјеле средстава интервентне текуће резерве за 2026. 

годину, број 01-02-4-1950/26 од 4.8.2026., члан Колегија 

Представнпчког дома Парламентарне скупштине Босне и 

Херцеговине Маринко Чавара, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине и 

међународних обвеза Босне и Херцеговине у укупном износу 

од 1.000,00 КМ хиљаду конвертибилних марака) Жупи Имена 

Маријина Громиљак за прославу 150 година жупе. 

Члан 2. 

За реализацију ове одлуке задужени су Сектор за 

финансије Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине и 

Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине, а 

средства из члана 1. ове одлуке уплатиће се на трансакцијски 

рачун Жупе Имена Маријина Громиљак. 

Члан 3. 

Жупа Имена Маријина Громиљак обвезује се члану 

Колегија Представничког дома Парламентарне скупштине 

Босне и Херцеговине доставити извјештај о утрошеним 

средствима, најкасније у року од 12 мјесеци од дана уплате 

новчаних средстава. 

Члан 4. 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавит ће 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2279-1/26 

16. септембра 2026. године 

Члан Колегија 

Представничког дома 

Маринко Чавара, с. р. 

 

1414 
Temeljem članka 18. stav (3) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), i člana 5. Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele 

sredstava interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-

4-1950/26 od 4.8.2026., član Kolegija Predstavničkog doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Marinko Čavara, 

donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obveza Bosne i Hercegovine u ukupnom iznosu od 1.000,00 KM 

(hiljadu konvertibilnih maraka) Udruzi mladih "EFEKT" iz 

Kiseljaka za podršku u radu. 

Član 2. 

Za realizaciju ove odluke zaduženi su Sektor za finansije 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove 

odluke uplatit će se na transakcijski račun Udruge mladih 

"EFEKT". 

Član 3. 

Udruga mladih "EFEKT" obvezuje se članu Kolegija 

Predstavničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 

Hercegovine dostaviti izvještaj o utrošenim sredstvima, najkasnije 

u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2279-2/26 

16. septembra 2026. godine 

Član Kolegija 

Predstavničkog doma 

Marinko Čavara, s. r. 

 

 

Temeljem članka 18. stavak (3) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), i članka 5. Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele 

sredstava interventne tekuće pričuve za 2026. godinu, broj 01-02-

4-1950/26 od 4.8.2026., član Kolegija Zastupničkog doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Marinko Čavara, 

donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obveza Bosne i Hercegovine u ukupnom iznosu od 1.000,00 KM 

(tisuću konvertibilnih maraka) Udruzi mladih "EFEKT" iz 

Kiseljaka za potporu u radu. 

Članak 2. 

Za realizaciju ove odluke zaduženi su Sektor za financije 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 

financija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove 

odluke uplatit će se na transakcijski račun Udruge mladih 

"EFEKT". 

Članak 3. 

Udruga mladih "EFEKT" obvezuje se članu Kolegija 

Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine 

dostaviti izvješće o utrošenim sredstvima, najkasnije u roku od 12 

mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2279-2/26 

16. rujna 2026. godine 

Član Kolegija 

Zastupničkog doma 

Marinko Čavara, v. r. 

 

 

Темељем члана 18. став (3) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 

Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 

53/26), и члана 5. Одлуке о начину, поступку и критеријима 
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додјеле средстава интервентне текуће резерве за 2026. 

годину, број 01-02-4-1950/26 од 4.8.2026., члан Колегија 

Представничког дома Парламентарне скупштине Босне и 

Херцеговине Маринко Чавара, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине и 

међународних обвеза Босне и Херцеговине у укупном износу 

од 1.000,00 КМ (хиљаду конвертибилних марака) Удрузи 

младих "ЕФЕКТ" из Кисељака за подршку у раду. 

Члан 2. 

За реализацију ове одлуке задужени су Сектор за 

финансије Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине и 

Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине, а 

средства из члана 1. ове одлуке уплатиће се на трансакцијски 

рачун Удруге младих "ЕФЕКТ". 

Члан 3. 

Удруга младих "ЕФЕКТ" обвезује се члану Колегија 

Представничког дома Парламентарне скупштине Босне и 

Херцеговине доставити извјештај о утрошеним средствима, 

најкасније у року од 12 мјесеци од дана уплате новчаних 

средстава. 

Члан 4. 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавит ће 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2279-2/26 

16. септембра 2026. године 

Члан Колегија 

Представничког дома 

Маринко Чавара, с. р. 

 

PREDSJEDNIŠTVO 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1415 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), člana 5. stav (1) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 

tekuće rezerve za period april - decembar 2026. godine, broj 01-

50-1-2152-2/26, od 3. augusta 2026. godine, Pravilnika o 

izmjenama i dopuni Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 

tekuće rezerve za period april - decembar 2026. godine, broj 01-

50-1-2173-2/26, od 8. augusta 2026. godine, te Odluke o 

kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 

period april - decembar 2026. godine, broj 02-16-1-2210-1/26, od 

10. augusta 2026. godine, predsjedavajući Predsjedništva Bosne i 

Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 

(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne tekuće 

rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu, u iznosu od 

5.000,00 KM UDRUŽENJU GRAĐANA "SINOVI MAHALE" 

MOSTAR, iz Mostara, u vidu finansijske podrške u obilježavanju 

20. godišnjice rada Udruženja. 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sekretarijat 

Predsjedništva Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro-

račun UDRUŽENJA GRAĐANA "SINOVI MAHALE" 

MOSTAR. 

Član 3. 

(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se UDRUŽENJE GRAĐANA "SINOVI 

MAHALE" MOSTAR da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 

dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-2210-45/26 

16. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 

Predsjedništva BiH 

Dr. Denis Bećirović, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavak (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 

2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) i članka 5. 

stavak (1) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 

pričuve za razdoblje travanj - prosinac 2026. godine, broj 01-50-1-

2152-2/26, od 3. kolovoza 2026. godine, Pravilnika o izmjenama i 

dopuni Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće pričuve 

za razdoblje travanj - prosinac 2026. godine, broj 01-50-1-2173-

2/26, od 8. kolovoza 2026. godine, te Odluke o kriterijima za 

dodjelu sredstava interventne tekuće pričuve za razdoblje travanj - 

prosinac 2026. godine, broj 02-16-1-2210-1/26, od 10. kolovoza 

2026. godine, predsjedatelj Predsjedništva Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje intervente tekuće 

pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu, u iznosu od 

5.000,00 KM UDRUZI GRAĐANA "SINOVI MAHALE" 

MOSTAR, iz Mostara, u vidu financijske potpore u obilježavanju 

20. obljetnice rada Udruge. 

Članak 2. 

(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Tajništvo 

Predsjedništva Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro-

račun UDRUGE GRAĐANA "SINOVI MAHALE" MOSTAR. 

Članak 3. 

(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se UDRUGA GRAĐANA "SINOVI MAHALE" 

MOSTAR da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih 

sredstava. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-2210-45/26 

16. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 

Predsjedništva BiH 

Dr. Denis Bećirović, v. r. 
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На основу члана 18. став (4) Закона о буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 

Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 

53/26), члана 5. став (1) Правилника о додјели средстава 

интервентне текуће резерве за период април - децембар 2026. 

године, број 01-50-1-2152-2/26 од 3. августа 2026. године, 

Правилника о измјенама и допуни Правилника о додјели 

средстава интервентне текуће резерве за период април - 

децембар 2026. године, број 01-50-1-2173-2/26, од 8. августа 

2026. године, те Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 

интервентне текуће резерве за период април - децембар 2026. 

године, број 02-16-1-2210-1/26, од 10. августа 2026. године, 

предсједавајући Предсједништва Босне и Херцеговине 

доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 

текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 

међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину, 

у износу од 5.000,00 КМ УДРУЖЕЊУ ГРАЂАНА "СИНОВИ 

МАХАЛЕ" МОСТАР, из Мостара, у виду финансијске 

подршке у обиљежавању 20. годишњице рада Удружења. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Секретаријат 

Предсједништва Босне и Херцеговине, а уплату ће извршити 

на жиро-рачун УДРУЖЕЊА ГРАЂАНА "СИНОВИ 

МАХАЛЕ" МОСТАР. 

Члан 3. 

(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се УДРУЖЕЊЕ ГРАЂАНА "СИНОВИ 

МАХАЛЕ" МОСТАР да достави извјештај о намјенском 

утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-16-1-2210-45/26 

16. септембра 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајући 

Предсједништва БиХ 

Др Денис Бећировић, с. р. 

 

VIJEĆE MINISTARA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1416 
Na osnovu člana 5. Zakona o deminiranju u Bosni i 

Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 5/02), člana 17. Zakona 

o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 2. 

Odluke o osnivanju Komisije za deminiranje u Bosni i 

Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 67/15) Vijeće ministara 

Bosne i Hercegovine, na 117. sjednici, održanoj 30.7.2026. 

godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA KOMISIJE ZA 

DEMINIRANJE U BOSNI I HERCEGOVINI 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom imenuju se članovi Komisije za deminiranje 

u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: Komisija). 

Član 2. 

(Sastav Komisije) 

(1) Za članove Komisije imenuju se: 

a) Mijo Pranjić 

b) Novak Vukajlović 

c) Mirsad Alibegović 
(2) Članovi Komisije imenuju se na period od dvije godine. 

Član 3. 

(Prestanak važenja) 

Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje važiti Odluka 

o imenovanju članova Komisije za deminiranje u Bosni i 

Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 60/24 i 23/25). 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 

"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 156/26 

30. jula 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 5. Zakona o razminiranju u Bosni i 

Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 5/02), članka 17. 

Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 

24/08), i članka 2. Odluke o osnivanju Povjerenstva za 

razminiranje u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 

67/15), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 117. sjednici, 

održanoj 30.7.2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA POVJERENSTVA ZA 

RAZMINIRANJE U BOSNI I HERCEGOVINI 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom imenuju se članovi Povjerenstva za 

razminiranje u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: 

Povjerenstvo). 

Članak 2. 

(Sastav Povjerenstva) 

(1) Za članove Povjerenstva imenuju se: 

a) Mijo Pranjić 

b) Novak Vukajlović 

c) Mirsad Alibegović 
(2) Članovi Povjerenstva imenuju se na razdoblje od dvije 

godine. 

Članak 3. 

(Prestanak važenja) 

Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje važiti Odluka 

o imenovanju članova Povjerenstva za razminiranje u Bosni i 

Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 60/24 i 23/25). 
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Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 

"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 156/26 

30. srpnja 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 5. Закона о деминирању у Босни и 

Херцеговини ("Службени гласник БиХ", број 5/02), члана 17. 

Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени 

гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 

24/08) и члана 2. Одлуке о оснивању Комисије за деминирање 

у Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", број 67/15) 

Савјет министара Босне и Херцеговине, на 117. сједници, 

одржаној 30.7.2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ ЗА 

ДЕМИНИРАЊЕ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком именују се чланови Комисије за 

деминирање у Босни и Херцеговини (у даљњем тексту: 

Комисија). 

Члан 2. 

(Састав Комисије) 

(1) За чланове Комисије именују се: 

а) Мијо Прањић 

б) Новак Вукајловић 

ц) Мирсад Алибеговић 
(2) Чланови Комисије именују се на период од двије 

године. 

Члан 3. 

(Престанак важења) 

Даном ступања на снагу ове одлуке престаје важити 

Одлука о именовању чланова Комисије за деминирање у 

Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", број 60/24 и 

23/25). 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 

"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 156/26 

30. јула 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

1417 
Na osnovu člana 16. stav (2) Zakona o finansiranju 

institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 

61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13, 38/22 i 44/25), člana 17. 

Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 

24/08), a u vezi sa članom 25. stav (2) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), na prijedlog Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice 

Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 

82. vanrednoj/telefonskoj sjednici, održanoj 31.8.2026. godine, 

donijelo je 

ODLUKU 
O PRERASPODJELI SREDSTAVA IZ BUDŽETA 

MINISTARSTVA ZA LJUDSKA PRAVA I IZBJEGLICE 

BOSNE I HERCEGOVINE U BUDŽET FONDA ZA 

POVRATAK BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom odobrava se preraspodjela sredstava iz 

Budžeta Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu, iz granta "Finansiranje prava iz 

Aneksa VII Dejtonskog mirovnog sporazuma" u iznosu od 

4.000.000,00 KM, u budžet Fonda za povratak Bosne i 

Hercegovine. 

Član 2. 

(Namjena sredstava) 

Sredstva iz člana 1. ove odluke namijenjena su za realizaciju 

projekata u cilju finansiranja prava iz Aneksa VII Dejtonskog 

mirovnog sporazuma. 

Član 3. 

(Prenos sredstava) 

Daje se saglasnost Ministarstvu za ljudska prava i izbjeglice 

Bosne i Hercegovine da izvrši prenos sredstava iz člana 1. ove 

odluke na namjenski podračun Fonda za povratak Bosne i 

Hercegovine. 

Član 4. 

(Realizacija Odluke) 

Za provođenje ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija 

i trezora Bosne i Hercegovine, Ministarstvo za ljudska prava i 

izbjeglice Bosne i Hercegovine i Fond za povratak Bosne i 

Hercegovine. 

Član 5. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 157/26 

31. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Temeljem članka 16. stav (2) Zakona o financiranju 

institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 

61/04, 49/09,42/12, 87/12, 32/13, 38/22 i 44/25), članka 17. 

Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 

24/08), a u svezi s člankom 25. stavak (2) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), na prijedlog Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice 

Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 

82. izvanrednoj/telefonskoj sjednici, održanoj 31.8.2026. godine, 

donijelo je 

ODLUKU 
O PRERASPODJELI SREDSTAVA IZ PRORAČUNA 

MINISTARSTVA ZA LJUDSKA PRAVA I IZBJEGLICE 

BOSNE I HERCEGOVINE U PRORAČUN FONDA ZA 

POVRATAK BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom odobrava se preraspodjela sredstava iz 

Proračuna Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu, iz granta "Financiranje prava iz 

Aneksa VII Daytonskog mirovnog sporazuma" u iznosu od 
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4.000.000,00 KM, u proračun Fonda za povratak Bosne i 

Hercegovine. 

Članak 2. 

(Namjena sredstava) 

Sredstva iz članka 1. ove odluke namijenjena su za 

realiziranje projekata u cilju financiranja prava iz Aneksa VII 

Daytonskog mirovnog sporazuma. 

Članak 3. 

(Prijenos sredstava) 

Daje se suglasnost Ministarstvu za ljudska prava i izbjeglice 

Bosne i Hercegovine da izvrši prijenos sredstava iz članka 1. ove 

odluke na namjenski podračun Fonda za povratak Bosne i 

Hercegovine. 

Članak 4. 

(Realiziranje Odluke) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine, Ministarstvo za ljudska prava i 

izbjeglice Bosne i Hercegovine i Fond za povratak Bosne i 

Hercegovine. 

Članak 5. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 157/26 

31. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 16. став (2) Закона о финансирању 

институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 

бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13, 38/22 и 44/25), члана 17. 

Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени 

гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 

24/08), а у вези са чланом 25. став (2) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26), на приједлог Министарства за људска 

права и избјеглице Босне и Херцеговине, Савјет министара 

Босне и Херцеговине, на 82. ванредној/телефонској сједници, 

одржаној 31.8.2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ПРЕРАСПОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИЗ БУЏЕТА 

МИНИСТАРСТВА ЗА ЉУДСКА ПРАВА И 

ИЗБЈЕГЛИЦЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ У БУЏЕТ 

ФОНДА ЗА ПОВРАТАК БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком одобрава се прерасподјела средстава из 

Буџета Министарства за људска права и избјеглице Босне и 

Херцеговине за 2026. годину, из гранта "Финансирање права 

из Анекса VII Дејтонског мировног споразума" у износу од 

4.000.000,00 КМ, у буџет Фонда за повратак Босне и 

Херцеговине. 

Члан 2. 

(Намјена средстава) 

Средства из члана 1. ове одлуке намијењена су за 

реализацију пројеката с циљем финансирања права из Анекса 

VII Дејтонског мировног споразума. 

Члан 3. 

(Пренос средстава) 

Даје се сагласност Министарству за људска права и 

избјеглице Босне и Херцеговине да изврши пренос средстава 

из члана 1. ове одлуке на намјенски подрачун Фонда за 

повратак Босне и Херцеговине. 

Члан 4. 

(Реализација Одлуке) 

За провођење ове одлуке задужују се Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине, Министарство за 

људска права и избјеглице Босне и Херцеговине и Фонд за 

повратак Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 157/26 

31. августа 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

1418 
"EI" 

Na osnovu člana 6a. stav (2) Zakona o sistemu državne 

pomoći u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 10/12 i 

39/20) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 

94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, uz 

odobrenje Vijeća za državnu pomoć Bosne i Hercegovine, na 114. 

sjednici, održanoj 2. jula 2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRAVILIMA DODJELE POMOĆI MALE 

VRIJEDNOSTI - (DE MINIMIS POMOĆ) 

POGLAVLJE I - OPĆE ODREDBE 
Član 1. 

(Predmet) 

(1) Ovom se odlukom uređuju pravila o dodjeli pomoći male 

vrijednosti - de minimis pomoći (u daljnjem tekstu: de 

minimis pomoć) koju dodjeljuju davaoci državne pomoći s 

nivoa Bosne i Hercegovine. 

(2) Ovom se odlukom vrši usklađivanje s Uredbom Komisije 

(EU) 2023/2831 od 13. decembra 2023. godine o primjeni 

čl. 107. i 108. Ugovora o funkcionisanju Evropske unije na 

de minimis pomoći. 

(3) Navođenje odredbi pravnih akata Evropske unije koji se 

preuzimaju iz stava (2) ovog člana vrši se isključivo u svrhu 

praćenja i informisanja o preuzimanju pravne stečevine 

Evropske unije u zakonodavstvo Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 

(Upotreba izraza u muškom ili ženskom rodu) 

Riječi koje su radi preglednosti u odluci navedene u jednom 

rodu bez diskriminacije se odnose i na muški i ženski rod. 

Član 3. 

(De minimis pomoći) 

(1) De minimis pomoć u smislu ove odluke je pomoć koja se 

dodjeljuje jednom privrednom subjektu u fiksnom iznosu 

određenom ovom odlukom tokom bilo kojeg trogodišnjeg 

perioda. 

(2) De minimis pomoć usklađena s ovom odlukom ne ispunjava 

sve kriterije definicije državne pomoći iz Zakona o sistemu 

državne pomoći Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 

BiH", br. 10/12 i 39/20) i ne smatra se državnom pomoći u 

smislu ovog zakona. 

(3) De minimis pomoć koja ispunjava uslove propisane ovom 

odlukom ne podliježe obavezi prijave i odobrenju Vijeću za 
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državnu pomoć Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 

Vijeće). 

Član 4. 

(Područje primjene) 

(1) Ova se odluka primjenjuje na de minimis pomoći koje se 

dodjeljuju privrednim subjektima u svim sektorima, osim na: 

a) pomoći koje se dodjeljuju privrednim subjektima koji 

se bave primarnom proizvodnjom proizvoda ribarstva i 

akvakulture; 

b) pomoći koje se dodjeljuju privrednim subjektima koji 

se bave preradom i stavljanjem na tržište proizvoda 

ribarstva i akvakulture, ako je iznos pomoći utvrđen na 

osnovu cijene ili količine kupljenih proizvoda ili 

proizvoda stavljenih na tržište; 

c) pomoći koje se dodjeljuju privrednim subjektima u 

primarnoj proizvodnji poljoprivrednih proizvoda; 

d) pomoći koje se dodjeljuju privrednim subjektima u 

sektoru prerade i stavljanja na tržište poljoprivrednih 

proizvoda, i to u jednom od sljedećih slučajeva: 

1) kada se iznos pomoći utvrđuje na osnovu cijene 

ili količine tih proizvoda koji su kupljeni od 

primarnih proizvođača ili koje dotični privredni 

subjekti stavljaju na tržište; 

2) ako su pomoći uslovljene njihovim djelimičnim 

ili potpunim prenošenjem na primarne 

proizvođače; 

e) pomoći dodijeljene za djelatnosti povezane s izvozom, 

konkretno pomoći direktno povezane s izvezenim 

količinama, uspostavljanjem i radom distribucijske 

mreže ili drugim tekućim rashodima povezanima s 

djelatnošću izvoza. To se ne odnosi na svaku pomoć 

koja bi mogla uticati na izvoz, već samo na pomoći 

kojima je direktni cilj, s obzirom na njihov oblik, 

podsticanje prodaje u drugim državama i na pomoći 

čiji je iznos uslovljen količinom izvezenih proizvoda. 

Pomoći za troškove učestvovanja na sajmovima ili za 

troškove studija ili savjetodavnih usluga potrebnih za 

uvođenje novog ili postojećeg proizvoda na novo 

tržište u drugoj državi ne smatraju se pomoćima za 

djelatnosti povezane s izvozom; 

f) pomoći kojima se uslovljavaju upotrebe domaćih 

proizvoda ili usluga umjesto uvoznih. 

(2) Ako određeni privredni subjekt djeluje i u jednom od sektora 

iz stava (1) tač. a), b), c) ili d) ovoga člana i u jednom ili više 

sektora obuhvaćenih područjem primjene ove odluke ili 

obavlja druge djelatnosti obuhvaćene područjem primjene 

ove odluke, ova se odluka primjenjuje na pomoći dodijeljene 

u vezi s tim drugim sektorima odnosno djelatnostima, uz 

uslov da davalac pomoći osigura odgovarajućim sredstvima, 

kao što je razdvajanje djelatnosti ili razdvajanje računa, da 

djelatnosti u sektorima isključenim iz područja primjene ove 

odluke ne ostvaruju korist od de minimis pomoći koje se 

dodjeljuju u skladu s ovom odlukom. 

(3) Za potrebe ove odluke djelatnosti iz stava (1) tač. a), b), c) i 

d) ovoga člana definišu se u skladu s odgovarajućim 

pravilima o de minimis pomoći u Evropskoj uniji. 

Član 5. 

(Definicije) 

Izrazi upotrijebljeni u ovoj odluci imaju sljedeća značenja: 

a) davaoci de minimis pomoći su davaoci državnih 

pomoći utvrđeni u Zakonu o sistemu državne pomoći u 

Bosni i Hercegovini; 

b) korisnik de minimis pomoći je svaki privredni subjekt, 

bilo da se radi o pravnom ili fizičkom licu, koje 

obavlja privrednu djelatnost bez obzira na pravni 

status, vrstu vlasničkog odnosa, sjedište/prebivalište i 

način finansiranja; 

c) finansijskim posrednikom za potrebe ove odluke 

smatra se svaka finansijska institucija, bez obzira na 

oblik i vlasništvo, koja posluje s ciljem ostvarivanja 

dobiti, zbog toga razvojne banke ili institucije u 

javnom vlasništvu nisu obuhvaćene tom definicijom 

ako djeluju kao davaoci pomoći i ako ne postoji 

unakrsno subvencioniranje aktivnosti koje provode na 

vlastiti rizik i za vlastiti račun; 

d) "kvazivlasničko ulaganje" znači vrsta finansiranja koja 

se svrstava između vlasničkog kapitala i zaduživanja, 

rizičnija od nadređenog duga i manje rizična od 

ulaganja u osnovni kapital, čiji se prinos za imaoca 

pretežno zasniva na dobiti ili gubicima osnovnog 

ciljnog preduzetnika koji nisu osigurani u slučaju 

insolventnosti. Kvazivlasnička ulaganja mogu se 

strukturirati kao dug, neosiguran i podređen, 

uključujući mezaninski dug, koji se u nekim 

slučajevima može pretvoriti u vlasnički kapital, ili kao 

povlašteni vlasnički kapital; 

e) "jednim privrednim subjektom" smatraju se svi 

privredni subjekti, odnosno grupa povezanih 

privrednih subjekata koji su barem u jednom od 

sljedećih odnosa jedan prema drugom: 

1) jedan privredni subjekt ima većinu glasačkih 

prava dioničara ili članova u drugom privrednom 

subjektu; 

2) jedan privredni subjekt ima pravo imenovati ili 

smijeniti većinu članova upravnog, upravljačkog 

ili nadzornog tijela drugog privrednog subjekta; 

3) jedan privredni subjekt ima pravo na ostvarivanje 

vladajućeg uticaja nad drugim privrednim 

subjektom na osnovu ugovora sklopljenog s tim 

subjektom ili na osnovu odredbe njegovog 

osnivačkog akta ili statuta; 

4) jedan privredni subjekt, koji je dioničar ili član u 

drugom privrednom subjektu, samo kontrolira 

većinu glasačkih prava dioničara ili glasačkih 

prava članova u tom privrednom subjektu u 

dogovoru s drugim dioničarima ili članovima tog 

subjekta. 

f) privredni subjekti koji su u bilo kojem od odnosa 

navedenih u tački e) alineja 1. do 4. preko jednog ili 

više drugih društava isto se tako smatraju jednim 

privrednim subjektom; 

g) privredni subjekti koji nisu u međusobnom odnosu, 

osim što je svaki od njih direktno povezan s istim 

javnim tijelom ili više javnih tijela ne smatraju se 

povezanima, odnosno ne smatraju se jednim 

privrednim subjektom ako imaju nezavisno pravo 

odlučivanja. 

POGLAVLJE II - USLOVI ZA DODJELU DE MINIMIS 

POMOĆI 
Član 6. 

(Gornja granica de minimis pomoći) 

(1) Ukupan iznos de minimis pomoći koje se dodjeljuju jednom 

privrednom subjektu u Bosni i Hercegovini (u daljnjem 

tekstu Bosna i Hercegovina) ne smije premašiti 300.000 
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EUR u protuvrijednosti KM obračunato prema srednjem 

kursu Centralne banke Bosne i Hercegovine u trenutku 

dodjele pomoći, tokom bilo kojeg trogodišnjeg perioda. 

(2) Gornja granica utvrđena u stavu (1) ovoga člana primjenjuje 

se bez obzira na oblik de minimis pomoći ili na cilj koji se 

namjerava postići te nezavisno od izvora sredstava iz kojih 

se pomoć finansira tj. finansira li se pomoć u cijelosti ili 

djelimično iz nacionalnih sredstava ili iz sredstava koja 

potiču iz Evropske unije. 

(3) Ako bi se dodjelom nove de minimis pomoći premašila 

gornja granica utvrđena u stavu (1) ovoga člana, ta nova 

pomoć ne može se dodijeliti, odnosno korisnik ne može 

ostvariti korist od ove odluke. 

Član 7. 

(Izračun bruto novčane protuvrijednosti pomoći) 

(1) Za potrebe izračuna gornje granice de minimis pomoći, 

pomoći se izražavaju kao gotovinska bespovratna sredstva. 

Svi iznosi koji se primjenjuju su bruto iznosi tj. iznosi prije 

odbitka poreza i druge naknade. 

(2) Bruto iznos pomoći ne sadrži porez na dodatnu vrijednost. 

(3) Ako se pomoć ne dodjeljuje u obliku bespovratnih sredstava, 

iznos pomoći jednak je bruto novčanoj protuvrijednosti 

pomoći. 

(4) Pomoći koje se isplaćuju u više rata diskontiraju se na 

vrijednost pomoći u trenutku njene dodjele. Kamatna stopa 

koja se primjenjuje pri diskontiranju je diskontna 

(referentna) kamatna stopa koja se primjenjuje u trenutku 

dodjele pomoći, odnosno kada korisnik stekne zakonsko 

pravo na primanje pomoći. 

Član 8. 

(Datum dodjele de minimis pomoći) 

De minimis pomoć smatra se dodijeljenom u trenutku kada 

privredni subjekt stekne zakonsko pravo na primanje pomoći, u 

skladu s odgovarajućim aktom davaoca pomoći, nezavisno od 

datuma isplate de minimis pomoći predmetnom privrednom 

subjektu. 

Član 9. 

(Period koji se uzima u obzir kod utvrđivanja gornje granice 

pomoći) 

(1) Period od tri godine iz člana 6. stava (1) ove odluke utvrđuje 

se na kontinuiranoj osnovi. Pri svakoj novoj dodjeli de 

minimis pomoći uzima se u obzir ukupan iznos de minimis 

pomoći dodijeljenih u prethodnom trogodišnjem periodu. 

(2) Period od tri godine koji se uzima u obzir pri dodjeli pomoći 

jednom privrednom subjektu potrebno je ocjenjivati tako da 

se pri svakoj novoj dodjeli de minimis pomoći tome 

subjektu uzme u obzir ukupan iznos de minimis pomoći koje 

su dodijeljene predmetnom privrednom subjektu u tri godine 

koje prethode dodjeli nove de minimis pomoći. 

Član 10. 

(Dodjela de minimis pomoći u slučaju spajanja ili preuzimanja ili 

podjele privrednog subjekta) 

(1) U slučaju spajanja i preuzimanja, pri utvrđivanju prelazi li se 

gornja granica utvrđena u članu 6. stav (1) ove odluke bilo 

kojom novom de minimis pomoći koja se dodjeljuje novom 

privrednom subjektu ili privrednom subjektu preuzimatelju, 

u obzir se uzimaju sve prethodne de minimis pomoći 

dodijeljene bilo kojem od privrednih subjekata uključenih u 

postupak spajanja. De minimis pomoći koje su propisno 

dodijeljene prije spajanja ili preuzimanja ostaju zakonite. 

(2) Ako se jedan privredni subjekt podijeli na dva ili više 

zasebnih subjekata, de minimis pomoć dodijeljena prije 

podjele dodjeljuje se privrednom subjektu koji je od nje 

ostvario korist, što je načelno privredni subjekt koji je 

preuzeo djelatnosti za koje je korištena de minimis pomoć. 

Ako takva raspodjela nije moguća, de minimis pomoć 

srazmjerno se dodjeljuje na osnovu knjigovodstvene 

vrijednosti vlasničkog kapitala novih privrednih subjekata na 

datum kad je podjela stupila na snagu. 

Član 11. 

(Transparentne de minimis pomoći) 

Ova se odluka primjenjuje samo na transparentne de 

minimis pomoći za koje je moguće unaprijed tačno izračunati 

bruto novčanu protuvrijednost bez potrebe za procjenom rizika. 

Član 12. 

(Pravila za procjenjivanje transparentnosti pomoći) 

Prilikom procjene radi li se o transparentnoj de minimis 

pomoći iz člana 11. ove odluke, potrebno je primijeniti sljedeća 

pravila: 

a) pomoći koje se sastoje od bespovratnih sredstava ili 

subvencioniranih kamatnih stopa smatraju se 

transparentnim de minimis pomoćima; 

b) pomoći koje se sastoje od kredita smatraju se 

transparentnim de minimis pomoćima ako su ispunjeni 

sljedeći uslovi: 

1) ako se nad privrednim subjektom ne provodi 

stečajni postupak zbog nesolventnosti niti on, u 

skladu sa zakonodavstvom ispunjava kriterije da 

se nad njim pokrene stečajni postupak u slučaju 

nesolventnosti na zahtjev vjerovnika. U slučaju 

velikih privrednih subjekata, korisnik mora biti u 

situaciji koja odgovara barem kreditnom rejtingu 

"B-", i 

2) ako je kredit osiguran kolateralom kojim je 

pokriveno najmanje 50% kredita i kredit iznosi 

1.500.000 EUR u periodu od pet godina ili 

750.000 EUR u periodu od deset godina smatra 

se da bruto novčana protuvrijednost ne prelazi 

gornju granicu dozvoljene de minimis pomoći iz 

člana 6. stava (1) ove odluke; ako je kredit manji 

od tih iznosa ili je odobren na period kraći od pet, 

odnosno deset godina, bruto novčana 

protuvrijednost tog kredita izračunava se kao 

razmjerni dio gornje granice de minimis pomoći 

utvrđene u članu 6. stavu (1) ove odluke; ili 

3) ako je bruto novčana protuvrijednost izračunata 

na osnovu referentne stope primjenjive u 

trenutku dodjele pomoći i ne prelazi gornju 

granicu iz člana 6. stavu (1) ove odluke; 

c) pomoći sadržane u dokapitalizacijama smatraju se 

transparentnim de minimis pomoćima samo ako 

ukupan iznos dokapitalizacije određenog javnog tijela 

ne premašuje gornju granicu utvrđenu u članu 6. stav 

(1) ove odluke; 

d) pomoći koje se sastoje od mjera rizičnog finansiranja u 

obliku vlasničkog ili kvazivlasničkog ulaganja 

smatraju se transparentnim de minimis pomoćima 

samo ako kapital dodijeljen jednom privrednom 

subjektu ne prelazi gornju vrijednost utvrđenu u članu 

6. stavu (1) ove odluke. 
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Član 13. 

(De minimis pomoći u obliku državnih garancija) 

Pomoći u obliku državnih garancija smatraju se 

transparentnim de minimis pomoćima ako su ispunjeni sljedeći 

uslovi: 

a) ako se nad privrednim subjektom ne provodi stečajni 

postupak zbog nesolventnosti niti on, u skladu sa 

zakonodavstvom Bosne i Hercegovine ispunjava 

kriterije da se nad njim pokrene stečajni postupak u 

slučaju nesolventnosti na zahtjev vjerovnika. U slučaju 

velikih privrednih subjekata, korisnik mora biti u 

situaciji koja odgovara barem kreditnom rejtingu "B-"; 

i 

b) ako garancija ni u jednom trenutku ne premašuje 80% 

predmetnog kredita, a gubitke snose srazmjerno i na 

isti način zajmodavac i žirant, neto povrati koji 

proizlaze iz naplate zajma iz garancije koju je dao 

zajmoprimac srazmjerno smanjuju gubitke koje snose 

zajmodavac i žirant te je zagarantovani iznos 

2.250.000 EUR, a trajanje garancije pet godina ili je 

zagarantovani iznos 1.125.000 EUR, a trajanje 

garancije deset godina smatra se da bruto novčana 

protuvrijednost ne prelazi gornju granicu de minimis 

pomoći iz člana 6. stava (1) ove odluke; ako je 

zagarantovani iznos manji od iznosa iz tačke b) ili je 

period trajanja garancije kraći od pet, odnosno deset 

godina, bruto novčana protuvrijednost te garancije 

izračunava se kao srazmjerni dio odgovarajuće gornje 

granice utvrđene u članu 6. stav (1) ove odluke; 

c) ako je bruto novčana protuvrijednost izračunata na 

osnovu premija sigurne luke utvrđenih posebnim 

propisom i ne prelazi gornju granicu de minimis 

pomoći; ili 

d) prije provedbe: 

1) ako je metodologija primijenjena za izračun 

bruto novčane protuvrijednosti garancija 

prijavljena i odobrena od strane Vijeća, na 

osnovu neke druge odluke u području državnih 

pomoći koja se primjenjuje u tom trenutku i koju 

je Vijeće ocijenilo kao usklađenom s propisima 

koji uređuju pravila o državnoj pomoći u obliku 

garancija; i 

2) ako se ta metodologija izričito odnosi na vrstu 

garancija i vrstu osnovne transakcije koji su 

obuhvaćeni područjem primjene ove odluke. 

Član 14. 

(Dodjela pomoći putem finansijskih posrednika) 

(1) De minimis pomoć koju je primio finansijski posrednik koji 

provodi jedan ili više programa de minimis pomoći, a koja je 

pod jednakim uslovima dostupna svim finansijskim 

posrednicima koji djeluju u Bosni i Hercegovini smatra se 

transparentnom de minimis pomoći ako su ispunjeni sljedeći 

uslovi: 

a) finansijski posrednik iz člana 5. tačka c) prenosi 

pogodnost dobijenu državnim garancijama na 

korisnike pružanjem novih nadređenih kredita 

korisnicima s nižim kamatnim stopama ili nižim 

zahtjevima za kolateral i nijedna garancija ne 

premašuje 80% osnovnog zajma; i 

b) de minimis krediti pokriveni garancijama daju se 

korisnicima koji se nalaze u situaciji uporedivoj s 

najmanje kreditnim rejtingom "B-", a ukupan iznos 

takvih kredita: 

1) manji je od 10 miliona EUR; ili 

2) manji je od 40 miliona EUR i svaki pojedinačni 

de minimis kredit pokriven garancijom ne 

premašuje 100.000 EUR. 

(2) Ako finansijski posrednik ima manje od 10 miliona EUR de 

minimis kredita, kako je definisano u stavu (1) alineja 1) 

ovog člana, ili 40 miliona EUR, kako je definisano u stavu 

(1) alineja 2), bruto novčana protuvrijednost koja se 

dodjeljuje svakom iznosu izračunava se kao odgovarajući 

udio odgovarajuće gornje granice utvrđene u članu 6. stavu 

(1) ove odluke. 

Član 15. 

(Ostali instrumenti pomoći) 

Pomoći koje se sastoje od drugih instrumenata smatraju se 

transparentnim de minimis pomoćima ako je u okviru određenog 

instrumenta utvrđena gornja vrijednost kojom se osigurava da se 

ne premaši gornja granica utvrđena u članu 6. stav (1) ove odluke. 

Član 16. 

(Kumulacija) 

(1) De minimis pomoć koja se dodjeljuje u skladu s ovom 

odlukom može se kumulirati sa de minimis pomoćima 

dodijeljenim u skladu s podzakonskim aktom o de minimis 

pomoći koja se dodjeljuje privrednom subjektu za obavljanje 

usluga od općeg ekonomskog interesa do gornjih granica 

utvrđenih u tom podzakonskom aktu. 

(2) De minimis pomoć dodijeljena u skladu s ovom odlukom 

može se kumulirati sa de minimis pomoći dodijeljenoj u 

skladu s drugim propisima o de minimis pomoći do 

odgovarajuće gornje granice utvrđene članom 6. st. (1) i (2) 

ove odluke. 

(3) De minimis pomoći koje se dodjeljuju u skladu s ovom 

odlukom ne mogu se kumulirati s državnim pomoćima u 

vezi s istim prihvatljivim troškovima niti s državnim 

pomoćima za istu mjeru rizičnog finansiranja ako bi se 

takvom kumulacijom premašio najviši relevantni intenzitet 

pomoći ili iznos pomoći koji je za konkretan slučaj utvrđen 

propisima koji uređuju namjenu, kriterije i uslove za dodjelu 

državne pomoći, odnosno odlukom Vijeća. 

(4) De minimis pomoći koje nisu dodijeljene za određene 

prihvatljive troškove ili se ne mogu pripisati takvim 

troškovima mogu se kumulirati s drugim državnim 

pomoćima dodijeljenima na osnovu propisa iz stava (3) 

ovoga člana ili odluke Vijeća. 

POGLAVLJE III - DODJELA, PRAĆENJE I 

IZVJEŠTAVANJE O DE MINIMIS POMOĆIMA 
Član 17. 

(Obaveze davaoca de minimis pomoći) 

(1) Kada davalac pomoći namjerava privrednom subjektu 

dodijeliti de minimis pomoć u skladu s ovom odlukom, on 

tog privrednog subjekta pismeno obavještava o predviđenom 

iznosu pomoći izraženom u obliku bruto novčane 

protuvrijednosti pomoći, kao i tome da je riječ o de minimis 

pomoći, izričito se pozivajući na ovu odluku. Obrazac 

obavještenja o dodijeljenoj de minimis pomoći nalazi se u 

Aneksu II koji je sastavni dio ove odluke. 

(2) Ako se de minimis pomoć dodjeljuje u skladu s ovom 

odlukom različitim privrednim subjektima na osnovu 

programa (shema) u skladu s kojim se tim privrednim 

subjektima dodjeljuju različiti iznosi pojedinačnih pomoći, 

predmetni davalac pomoći može odlučiti tu obavezu ispuniti 
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obavještavajući privredne subjekte o fiksnom iznosu koji 

odgovara najvišem iznosu pomoći koja se dodjeljuje u 

okviru tog programa (sheme). U takvom slučaju, taj utvrđeni 

iznos koristit će se za utvrđivanje je li dosegnuta gornja 

granica iz člana 6. st. (1) i (2) ove odluke. 

Član 18. 

(Izjava o primljenim de minimis pomoćima) 

(1) Prije dodjele pomoći, davalac pomoći od dotičnog 

privrednog subjekta mora dobiti izjavu, u pisanom ili 

elektronskom obliku, o svakoj drugoj de minimis pomoći na 

koju se primjenjuje ova odluka ili druge odluke o de minimis 

pomoći primljenoj tokom bilo kojeg trogodišnjeg perioda. 

Ta izjava mora uključivati i podatke o de minimis pomoćima 

koje su primili povezani privredni subjekti koji zajedno čine 

"jednog privrednog subjekta" u skladu sa definicijom iz 

člana 5. tačka e) ove odluke. Obrazac izjave o primljenim de 

minimis pomoćima nalazi se u Aneksu I koji je sastavni dio 

ove odluke. 

(2) Davalac pomoći može dodijeliti novu de minimis pomoć u 

skladu s ovom odlukom tek nakon što utvrdi da ukupan 

iznos de minimis pomoći koji je određeni privredni subjekt 

primio neće premašiti gornju granicu iz člana 6. st. (1) i (2) 

ove odluke te da su ispunjeni svi uslovi predviđeni ovom 

odlukom. 

(3) Radi utvrđivanja da li određeni privredni subjekt ispunjava 

uslove za dodjelu pomoći iz stava (2) ovoga člana, a zbog 

moguće promjene okolnosti od trenutka zaprimanja zahtjeva 

za de minimis pomoći do donošenja odluke o dodjeli de 

minimis pomoći, davalac pomoći je ovlašten neposredno 

prije donošenja te odluke, a nakon što utvrdi da su ispunjeni 

svi ostali uslovi za dodjelu de minimis pomoći, zatražiti od 

privrednog subjekta novu izjavu iz stava (1) ovoga člana. 

Član 19. 

(Evidencija i izvještavanje o dodijeljenim de minimis pomoćima) 

(1) Davaoci de minimis pomoći vode evidenciju o dodijeljenim 

de minimis pomoćima deset godina od datuma dodjele 

pomoći. Ta evidencija obavezno sadrži podatke o svakom 

korisniku de minimis pomoći, ukupno dodijeljenom iznosu 

de minimis pomoći po korisniku, instrumentu dodjele 

pomoći, datumu dodjele pomoći, ciljevima i svrsi pomoći te 

druge podatke koje davalac smatra potrebnim. 

(2) Davalac de minimis pomoći dužan je dostavljati informacije 

o dodijeljenoj de minimis pomoći iz stava (1) ovoga člana 

Ministarstvu vanjske trgovine i ekonomskih odnosa u roku 

od 15 dana od dana dodjele de minimis pomoći. Obrazac 

evidencije o dodijeljenim de minimis pomoći nalazi se u 

Aneksu III koji je sastavni dio ove odluke. 

(3) Finansijski posrednici koji provode programe de minimis 

pomoći na tromjesečnoj osnovi izvještavaju Ministarstvo 

vanjske trgovine i ekonomskih odnosa o ukupnom iznosu de 

minimis pomoći koje su primili, u periodu od deset dana od 

kraja određenog tromjesečja. Datum dodjele posljednji je 

dan u tromjesečju. 

(4) Davaoci de minimis pomoći putem Ministarstva vanjske 

trgovine i ekonomskih odnosa do 30. juna svake godine 

Vijeću dostavljaju podatke o de minimis pomoćima 

dodijeljenim za prethodnu godinu. Podaci dobijeni 

korištenjem klasifikacije djelatnosti Bosne i Hercegovine 

2010. sadrže ukupan iznos dodijeljenih de minimis pomoći i 

iznose de minimis pomoći dodijeljenih po korisnicima, 

datumu dodjele, sektorima, cilju dodjele i instrumentu 

dodjele. 

Član 20. 

(Ocjena i nadzor Vijeća) 

Vijeće može pisanim zahtjevom tražiti od davaoca pomoći 

da u roku od 30 dana dostavi sve informacije koje Vijeće smatra 

potrebnim kako bi ocijenilo jesu li ispunjeni uslovi iz ove odluke, 

a posebno informacije o ukupnom iznosu de minimis pomoći koju 

je bilo koji privredni subjekt primio na osnovu ove odluke ili 

drugih propisa o de minimis pomoći. 

POGLAVLJE IV - ZAVRŠNE ODREDBE 
Član 21. 

(Obaveza primjene Odluke) 

Ovu odluku obavezno primjenjuju institucije Bosne i 

Hercegovine i sva pravna lica osnovana od institucija Bosne i 

Hercegovine koje dodjeljuju ili upravljaju državnom pomoći. 

Član 22. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 158/26 

2. jula 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 
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"EI" 

Na temelju članka 6a. stavak (2) Zakona o sustavu državne 

potpore u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 10/12 i 

39/20) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine, uz odobrenje Vijeća za državnu potporu Bosne i 

Hercegovine, na 114. sjednici održanoj 2. srpnja 2026. godine, 

donijelo je 

ODLUKU 
O PRAVILIMA DODJELE POTPORE MALE 

VRIJEDNOSTI - (DE MINIMIS POTPORA) 

POGLAVLJE I - OPĆE ODREDBE 
Članak 1. 

(Predmet) 

(1) Ovom se odlukom uređuju pravila o dodjeli potpore male 

vrijednosti - de minimis potpore (u daljnjem tekstu: de 

minimis potpora) koju dodjeljuju davatelji državnih potpora 

s razine Bosne i Hercegovine. 

(2) Ovom se odlukom vrši usklađivanje s Uredbom Komisije 

(EU) 2023/2831 od 13. prosinca 2023. godine o primjeni čl. 

107. i 108. Ugovora o funkcioniranju Europske unije na de 

minimis potpore. 

(3) Navođenje odredaba pravnih akata Europske unije koji se 

preuzimaju iz stavka (2) ovog članka vrši se isključivo u 

svrhu praćenja i informiranja o preuzimanju pravne 

stečevine Europske unije u zakonodavstvo Bosne i 

Hercegovine. 

Članak 2. 

(Uporaba izraza u muškom ili ženskom rodu) 

Riječi koje su radi preglednosti u odluci navedene u jednom 

rodu bez diskriminacije se odnose i na muški i ženski rod. 

Članak 3. 

(De minimis potpora) 

(1) De minimis potpora u smislu ove odluke je potpora koja se 

dodjeljuje jednom gospodarskom subjektu u fiksnom iznosu 

određenom ovom odlukom tijekom bilo kojeg trogodišnjeg 

razdoblja. 

(2) De minimis potpora usklađena s ovom odlukom ne 

ispunjava sve kriterije definicije državne potpore iz Zakona 

o sustavu državne potpore Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 10/12 i 39/20) i ne smatra se državnom 

potporom u smislu ovoga zakona. 

(3) De minimis potpora koja ispunjava uvjete propisane ovom 

odlukom ne podliježe obvezi prijave i odobrenju Vijeću za 

državnu potporu Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 

Vijeće). 

Članak 4. 

(Područje primjene) 

(1) Ova se odluka primjenjuje na de minimis potpore koje se 

dodjeljuju gospodarskim subjektima u svim sektorima, osim 

na: 

a) potpore koje se dodjeljuju gospodarskim subjektima 

koji se bave primarnom proizvodnjom proizvoda 

ribarstva i akvakulture; 

b) potpore koje se dodjeljuju gospodarskim subjektima 

koji se bave preradom i stavljanjem na tržište 

proizvoda ribarstva i akvakulture, ako je iznos potpore 

utvrđen na temelju cijene ili količine kupljenih 

proizvoda ili proizvoda stavljenih na tržište; 

c) potpore koje se dodjeljuju gospodarskim subjektima u 

primarnoj proizvodnji poljoprivrednih proizvoda; 

d) potpore koje se dodjeljuju gospodarskim subjektima u 

sektoru prerade i stavljanja na tržište poljoprivrednih 

proizvoda, i to u jednom od sljedećih slučajeva: 

1) kada se iznos potpore utvrđuje na temelju cijene 

ili količine tih proizvoda koji su kupljeni od 

primarnih proizvođača ili koje dotični 

poduzetnici stavljaju na tržište; 

2) ako su potpore uvjetovane njihovim djelomičnim 

ili potpunim prenošenjem na primarne 

proizvođače; 

e) potpore dodijeljene za djelatnosti povezane s izvozom, 

konkretno potpore izravno povezane s izvezenim 

količinama, uspostavom i radom distribucijske mreže 

ili drugim tekućim rashodima povezanima s 

djelatnošću izvoza. To se ne odnosi na svaku potporu 

koja bi mogla utjecati na izvoz već samo na potpore 

kojima je izravni cilj, s obzirom na njihov oblik, 

poticanje prodaje u drugim državama i na potpore čiji 

je iznos uvjetovan količinom izvezenih proizvoda. 

Potpore za troškove sudjelovanja na sajmovima ili za 

troškove studija ili savjetodavnih usluga potrebnih za 

uvođenje novog ili postojećeg proizvoda na novo 

tržište u drugoj državi ne smatraju se potporama za 

djelatnosti povezane s izvozom; 

f) potpora kojima se uvjetuju upotrebe domaćih 

proizvoda ili usluga umjesto uvoznih. 

(2) Ako određeni gospodarski subjekt djeluje i u jednom od 

sektora iz stavka (1) toč. a), b), c) ili d) ovoga članka i u 

jednom ili više sektora obuhvaćenih područjem primjene 

ove odluke ili obavlja druge djelatnosti obuhvaćene 

područjem primjene ove odluke, ova se odluka primjenjuje 

na potpore dodijeljene u vezi s tim drugim sektorima, 

odnosno djelatnostima, uz uvjet da davatelj potpora osigura 

odgovarajućim sredstvima, kao što je razdvajanje djelatnosti 

ili razdvajanje računa, da djelatnosti u sektorima 

isključenima iz područja primjene ove odluke ne ostvaruju 

korist od de minimis potpora koje se dodjeljuju sukladno 

ovoj odluci. 

(3) Za potrebe ove odluke djelatnosti iz stavka (1) toč. a), b), c) i 

d) ovoga članka definiraju se sukladno odgovarajućim 

pravilima o de minimis potpori u Europskoj uniji. 

Članak 5. 

(Definicije) 

Izrazi upotrijebljeni u ovoj odluci imaju sljedeća značenja: 

a) davatelji de minimis potpore su davatelji državnih 

potpora utvrđeni u Zakonu o sustavu državne potpore 

u Bosni i Hercegovini; 

b) korisnik de minimis potpore je svaki gospodarski 

subjekt, bilo da se radi o pravnoj ili fizičkoj osobi, koji 

obavlja gospodarsku djelatnost bez obzira na pravni 

status, vrstu vlasničkog odnosa, sjedište/prebivalište i 

način financiranja; 

c) financijskim posrednikom za potrebe ove odluke 

smatra se svaka financijska institucija, bez obzira na 

oblik i vlasništvo, koja posluje s ciljem ostvarivanja 

dobiti, zbog toga razvojne banke ili institucije u 

javnom vlasništvu nisu obuhvaćene tom definicijom 

ako djeluju kao davatelji potpore i ako ne postoji 

unakrsno subvencioniranje aktivnosti koje provode na 

vlastiti rizik i za vlastiti račun; 
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d) "kvazivlasničko ulaganje" znači vrsta financiranja koja 

se svrstava između vlasničkog kapitala i zaduživanja, 

rizičnija od nadređenog duga i manje rizična od 

ulaganja u osnovni kapital, čiji se prinos za imatelja 

pretežno temelji na dobiti ili gubicima osnovnog 

ciljnog poduzetnika koji nisu osigurani u slučaju 

insolventnosti. Kvazivlasnička ulaganja mogu se 

strukturirati kao dug, neosiguran i podređen, 

uključujući mezaninski dug, koji se u nekim 

slučajevima može pretvoriti u vlasnički kapital, ili kao 

povlašteni vlasnički kapital; 

e) "jednim gospodarskim subjektom" smatraju se svi 

gospodarski subjekti, odnosno skupina povezanih 

gospodarskih subjekata koji su barem u jednom od 

sljedećih odnosa jedan prema drugom: 

1) jedan gospodarski subjekt ima većinu glasačkih 

prava dioničara ili članova u drugom 

gospodarskom subjektu; 

2) jedan gospodarski subjekt ima pravo imenovati 

ili smijeniti većinu članova upravnog, 

upravljačkog ili nadzornog tijela drugog 

gospodarskog subjekta; 

3) jedan gospodarski subjekt ima pravo na 

ostvarivanje vladajućeg utjecaja nad drugim 

gospodarskim subjektom na temelju ugovora 

sklopljenog s tim subjektom ili na temelju 

odredbe njegovog osnivačkog akta ili statuta; 

4) jedan gospodarski subjekt, koje je dioničar ili 

član u drugom gospodarskom subjektu, samo 

kontrolira većinu glasačkih prava dioničara ili 

glasačkih prava članova u tom gospodarskom 

subjektu u dogovoru s drugim dioničarima ili 

članovima tog subjekta. 

f) gospodarski subjekti koji su u bilo kojem od odnosa 

navedenih u točki e) alineja 1. do 4. preko jednog ili 

više drugih društava isto se tako smatraju jednim 

gospodarskim subjektom; 

g) gospodarski subjekti koji nisu u međusobnom odnosu, 

osim što je svaki od njih izravno povezan s istim 

javnim tijelom ili više javnih tijela ne smatraju se 

povezanima, odnosno ne smatraju se jednim 

gospodarskim subjektom ako imaju neovisno pravo 

odlučivanja. 

POGLAVLJE II - UVJETI ZA DODJELU DE MINIMIS 

POTPORE 
Članak 6. 

(Gornja granica de minimis potpore) 

(1) Ukupan iznos de minimis potpora koje se dodjeljuju jednom 

gospodarskom subjektu u Bosni i Hercegovini (u daljnjem 

tekstu Bosna i Hercegovina) ne smije premašiti 300.000 

EUR u protuvrijednosti KM obračunato prema srednjem 

tečaju Centralne banke Bosne i Hercegovine u trenutku 

dodjele potpore, tijekom bilo kojeg trogodišnjeg razdoblja. 

(2) Gornja granica utvrđena u stavku (1) ovoga članka 

primjenjuje se bez obzira na oblik de minimis potpore ili na 

cilj koji se namjerava postići te neovisno o izvoru sredstava 

iz kojih se potpora financira tj. financira li se potpora u 

cijelosti ili djelomično iz nacionalnih sredstava ili iz 

sredstava koja potječu iz Europske unije. 

(3) Ako bi se dodjelom nove de minimis potpore premašila 

gornja granica utvrđena u stavku (1) ovoga članka, ta nova 

potpora ne može se dodijeliti, odnosno korisnik ne može 

ostvariti korist od ove odluke. 

Članak 7. 

(Izračun bruto novčane protuvrijednosti potpore) 

(1) Za potrebe izračuna gornje granice de minimis potpore, 

potpore se izražavaju kao gotovinska bespovratna sredstva. 

Svi iznosi koji se primjenjuju su bruto iznosi tj. iznosi prije 

odbitka poreza i druge naknade. 

(2) Bruto iznos potpore ne sadrži porez na dodatnu vrijednost. 

(3) Ako se potpora ne dodjeljuje u obliku bespovratnih 

sredstava, iznos potpore jednak je bruto novčanoj 

protuvrijednosti potpore. 

(4) Potpore koje se isplaćuju u više rata diskontiraju se na 

vrijednost potpore u trenutku njezine dodjele. Kamatna stopa 

koja se primjenjuje pri diskontiranju je diskontna 

(referentna) kamatna stopa koja se primjenjuje u trenutku 

dodjele potpore, odnosno kada korisnik stekne zakonsko 

pravo na primanje potpore. 

Članak 8. 

(Datum dodjele de minimis potpore) 

De minimis potpora smatra se dodijeljenom u trenutku kada 

gospodarski subjekt stekne zakonsko pravo na primanje potpore, u 

skladu s odgovarajućim aktom davatelja potpore, neovisno o 

datumu isplate de minimis potpore predmetnom gospodarskom 

subjektu. 

Članak 9. 

(Razdoblje koje se uzima u obzir kod utvrđivanja gornje granice 

potpore) 

(1) Razdoblje od tri godine iz članka 6. stavka (1) ove odluke 

utvrđuje se na kontinuiranoj osnovi. Pri svakoj novoj dodjeli 

de minimis potpore uzima se u obzir ukupan iznos de 

minimis potpora dodijeljenih u prethodnom trogodišnjem 

razdoblju. 

(2) Razdoblje od tri godine koje se uzima u obzir pri dodjeli 

potpore jednom gospodarskom subjektu potrebno je 

ocjenjivati tako da se pri svakoj novoj dodjeli de minimis 

potpore tome subjektu uzme u obzir ukupan iznos de 

minimis potpora koje su dodijeljene predmetnom 

gospodarskom subjektu u tri godine koje prethode dodjeli 

nove de minimis potpore. 

Članak 10. 

(Dodjela de minimis potpore u slučaju spajanja ili preuzimanja ili 

podjele gospodarskog subjekta) 

(1) U slučaju spajanja i preuzimanja, pri utvrđivanju prelazi li se 

gornja granica utvrđena u članku 6. stavak (1) ove odluke 

bilo kojom novom de minimis potporom koja se dodjeljuje 

novom gospodarskom subjektu ili gospodarskom subjektu 

preuzimatelju, u obzir se uzimaju sve prethodne de minimis 

potpore dodijeljene bilo kojem od gospodarskih subjekata 

uključenih u postupak spajanja. De minimis potpore koje su 

propisno dodijeljene prije spajanja ili preuzimanja ostaju 

zakonite. 

(2) Ako se jedan gospodarski subjekt podijeli na dva ili više 

zasebnih subjekata, de minimis potpora dodijeljena prije 

podjele dodjeljuje se gospodarskom subjektu koji je od nje 

ostvario korist, što je načelno gospodarski subjekt koji je 

preuzeo djelatnosti za koje je korištena de minimis potpora. 

Ako takva raspodjela nije moguća, de minimis potpora 

srazmjerno se dodjeljuje na temelju knjigovodstvene 

vrijednosti vlasničkog kapitala novih gospodarskih subjekata 

na datum kad je podjela stupila na snagu. 
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Članak 11. 

(Transparentne de minimis potpore) 

Ova se odluka primjenjuje samo na transparentne de 

minimis potpore za koje je moguće unaprijed točno izračunati 

bruto novčanu protuvrijednost bez potrebe za procjenom rizika. 

Članak 12. 

(Pravila za procjenjivanje transparentnosti potpora) 

Prilikom procjene radi li se o transparentnoj de minimis 

potpori iz članka 11. ove odluke, potrebno je primijeniti sljedeća 

pravila: 

a) potpore koje se sastoje od bespovratnih sredstava ili 

subvencioniranih kamatnih stopa smatraju se 

transparentnim de minimis potporama; 

b) potpore koje se sastoje od zajmova smatraju se 

transparentnim de minimis potporama ako su ispunjeni 

sljedeći uvjeti: 

1) ako se nad gospodarskim subjektom ne provodi 

stečajni postupak zbog nesolventnosti niti on, u 

skladu sa zakonodavstvom ispunjava kriterije da 

se nad njim pokrene stečajni postupak u slučaju 

nesolventnosti na zahtjev vjerovnika. U slučaju 

velikih gospodarskih subjekata, korisnik mora 

biti u situaciji koja odgovara barem kreditnom 

rejtingu "B-", i 

2) ako je zajam osiguran kolateralom kojim je 

pokriveno najmanje 50% zajma i zajam iznosi 

1.500.000 EUR u razdoblju od pet godina ili 

750.000 EUR u razdoblju od deset godina smatra 

se da bruto novčana protuvrijednost ne prelazi 

gornju granicu dozvoljene de minimis potpore iz 

članka 6. stavka (1) ove odluke; ako je zajam 

manji od tih iznosa ili je odobren na razdoblje 

kraće od pet, odnosno deset godina, bruto 

novčana protuvrijednost tog zajma izračunava se 

kao razmjerni dio gornje granice de minimis 

potpore utvrđene u članku 6. stavku (1) ove 

odluke; ili 

3) ako je bruto novčana protuvrijednost izračunana 

na temelju referentne stope primjenjive u 

trenutku dodjele potpore i ne prelazi gornju 

granicu iz članka 6. stavak (1) ove odluke; 

c) potpore sadržane u dokapitalizacijama smatraju se 

transparentnim de minimis potporama samo ako 

ukupan iznos dokapitalizacije određenog javnog tijela 

ne premašuje gornju granicu utvrđenu u članku 6. 

stavku (1) ove odluke; 

d) potpore koje se sastoje od mjera rizičnog financiranja u 

obliku vlasničkog ili kvazivlasničkog ulaganja 

smatraju se transparentnim de minimis potporama 

samo ako kapital dodijeljen jednom gospodarskom 

subjektu ne prelazi gornju vrijednost utvrđenu u članku 

6. stavак (1) ove odluke. 

Članak 13. 

(De minimis potpore u obliku državnih garancija) 

Potpore u obliku državnih garancija smatraju se 

transparentnim de minimis potporama ako su ispunjeni sljedeći 

uvjeti: 

a) ako se nad gospodarskim subjektom ne provodi 

stečajni postupak zbog nesolventnosti niti on, u skladu 

sa zakonodavstvom Bosne i Hercegovine ispunjava 

kriterije da se nad njim pokrene stečajni postupak u 

slučaju nesolventnosti na zahtjev vjerovnika. U slučaju 

velikih gospodarskih subjekata, korisnik mora biti u 

situaciji koja odgovara barem kreditnom rejtingu "B-"; 

i 

b) ako jamstvo ni u jednom trenutku ne premašuje 80% 

predmetnog zajma, a gubitke snose razmjerno i na isti 

način zajmodavac i jamac, neto povrati koji proizlaze 

iz naplate zajma iz jamstva koju je dao zajmoprimac 

razmjerno smanjuju gubitke koje snose zajmodavac i 

jamac te je zajamčeni iznos 2.250.000 EUR, a trajanje 

jamstva pet godina ili je zajamčeni iznos 1.125.000 

EUR, a trajanje jamstva deset godina, smatra se da 

bruto novčana protuvrijednost ne prelazi gornju 

granicu de minimis potpore iz članka 6. stavka (1) ove 

odluke; ako je zajamčeni iznos manji od iznosa iz 

točke b) ili je razdoblje trajanja jamstva kraće od pet, 

odnosno deset godina, bruto novčana protuvrijednost 

tog jamstva izračunava se kao razmjerni dio 

odgovarajuće gornje granice utvrđene u članku 6. 

stavku (1) ove odluke; ili 

c) ako je bruto novčana protuvrijednost izračunana na 

temelju premija sigurne luke utvrđenih posebnim 

propisom i ne prelazi gornju granicu de minimis 

potpore; ili 

d) prije provedbe: 

1) ako je metodologija primijenjena za izračun 

bruto novčane protuvrijednosti jamstava 

prijavljena i odobrena od strane Vijeća, na 

temelju neke druge odluke u području državnih 

potpora koja se primjenjuje u tom trenutku i koju 

je Vijeće ocijenilo kao usklađenom s propisima 

koji uređuju pravila o državnoj potpori u obliku 

jamstava; i 

2) ako se ta metodologija izričito odnosi na vrstu 

jamstava i vrstu temeljne transakcije koji su 

obuhvaćeni područjem primjene ove odluke. 

Članak 14. 

(Dodjela potpora putem financijskih posrednika) 

(1) De minimis potpora koju je primio financijski posrednik koji 

provodi jedan ili više programa de minimis potpore, a koja je 

pod jednakim uvjetima dostupna svim financijskim 

posrednicima koji djeluju u Bosni i Hercegovini smatra se 

transparentnom de minimis potporom ako su ispunjeni 

sljedeći uvjeti: 

a) financijski posrednik iz članka 5. točka c) prenosi 

pogodnost dobivenu državnim jamstvima na korisnike 

pružanjem novih nadređenih zajmova korisnicima s 

nižim kamatnim stopama ili nižim zahtjevima za 

kolateral i ni jedno jamstvo ne premašuje 80% 

osnovnog zajma; i 

b) de minimis zajmovi pokriveni jamstvima daju se 

korisnicima koji se nalaze u situaciji usporedivoj s 

najmanje kreditnim rejtingom "B-", a ukupan iznos 

takvih zajmova: 

1) manji je od 10 milijuna EUR; ili 

2) manji je od 40 milijuna EUR i svaki pojedinačni 

de minimis zajam pokriven jamstvom ne 

premašuje 100.000 EUR. 

(2) Ako financijski posrednik ima manje od 10 milijuna EUR de 

minimis zajmova, kako je utvrđeno u stavku (1) alineja 1) 

ovog članka, ili 40 milijuna EUR, kako je utvrđeno u stavku 

(1) alineja 2), bruto novčana protuvrijednost koja se 

dodjeljuje svakom iznosu izračunava se kao odgovarajući 
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udio odgovarajuće gornje granice utvrđene u članku 6. 

stavku (1) ove odluke. 

Članak 15. 

(Ostali instrumenti potpore) 

Potpore koje se sastoje od drugih instrumenata smatraju se 

transparentnim de minimis potporama ako je u okviru određenog 

instrumenta utvrđena gornja vrijednost kojom se osigurava da se 

ne premaši gornja granica utvrđena u članku 6. stavak (1) ove 

odluke. 

Članak 16. 

(Kumulacija) 

(1) De minimis potpora koja se dodjeljuje sukladno ovoj odluci 

može se kumulirati sa de minimis potporama dodijeljenim u 

skladu s podzakonskim aktom o de minimis potpori koja se 

dodjeljuje gospodarskom subjektu za obavljanje usluga od 

općeg gospodarskog interesa do gornjih granica utvrđenih u 

tom podzakonskom aktu. 

(2) De minimis potpora dodijeljena sukladno ovoj odluci može 

se kumulirati sa de minimis potporom dodijeljenom u skladu 

s drugim propisima o de minimis potpore do odgovarajuće 

gornje granice utvrđene člankom 6. st. (1) i (2) ove odluke. 

(3) De minimis potpore koje se dodjeljuju sukladno ovoj odluci 

ne mogu se kumulirati s državnim potporama u vezi s istim 

prihvatljivim troškovima niti s državnim potporama za istu 

mjeru rizičnog financiranja ako bi se takvom kumulacijom 

premašio najviši relevantni intenzitet potpore ili iznos 

potpore koji je za konkretan slučaj utvrđen propisima koji 

uređuju namjenu, kriterije i uvjete za dodjelu državne 

potpore, odnosno odlukom Vijeća. 

(4) De minimis potpore koje nisu dodijeljene za određene 

prihvatljive troškove ili se ne mogu pripisati takvim 

troškovima mogu se kumulirati s drugim državnim 

potporama dodijeljenima na temelju propisa iz stavka (3) 

ovoga članka ili odluke Vijeća. 

POGLAVLJE III - DODJELA, PRAĆENJE I 

IZVJEŠĆIVANJE O DE MINIMIS POTPORAMA 
Članak 17. 

(Obveze davatelja de minimis potpora) 

(1) Kada davatelj potpore namjerava gospodarskom subjektu 

dodijeliti de minimis potporu sukladno ovoj odluci, on tog 

gospodarskog subjekta pismeno obavještava o predviđenom 

iznosu potpore izraženom u obliku bruto novčane 

protuvrijednosti potpore, kao i tome da je riječ o de minimis 

potpori, izričito se pozivajući na ovu odluku. Obrazac 

obavještenja o dodijeljenoj de minimis potpori nalazi se u 

Prilogu II. koji je sastavni dio ove odluke. 

(2) Ako se de minimis potpora dodjeljuje sukladno ovoj odluci 

različitim gospodarskim subjektima na temelju programa 

(shema) u skladu s kojim se tim gospodarskim subjektima 

dodjeljuju različiti iznosi pojedinačnih potpora, predmetni 

davatelj potpore može odlučiti tu obvezu ispuniti 

obavještavajući gospodarske subjekte o fiksnom iznosu koji 

odgovara najvišem iznosu potpore koja se dodjeljuje u 

okviru tog programa (sheme). U takvom slučaju, taj utvrđeni 

iznos koristit će se za utvrđivanje je li dosegnuta gornja 

granica iz članka 6. st. (1) i (2) ove odluke. 

Članak 18. 

(Izjava o primljenim de minimis potporama) 

(1) Prije dodjele potpore, davatelj potpore od dotičnog 

gospodarskoga subjekta mora dobiti izjavu, u pisanom ili 

elektroničkom obliku, o svakoj drugoj de minimis potpori na 

koju se primjenjuje ova odluka ili druge odluke o de minimis 

potporama primljenim tijekom bilo kojeg trogodišnjeg 

razdoblja. Ta izjava mora uključivati i podatke o de minimis 

potporama koje su primili povezani gospodarski subjekti 

koji zajedno čine "jednog gospodarskog subjekta" sukladno 

definiciji iz članka 5. točka e) ove odluke. Obrazac izjave o 

primljenim de minimis potporama nalazi se u Prilogu I. koji 

je sastavni dio ove odluke. 

(2) Davatelj potpore može dodijeliti novu de minimis potporu 

sukladno ovoj odluci tek nakon što utvrdi da ukupan iznos 

de minimis potpore koji je određeni gospodarski subjekt 

primio neće premašiti gornju granicu iz članka 6. st. (1) i (2) 

ove odluke te da su ispunjeni svi uvjeti predviđeni ovom 

odlukom. 

(3) Radi utvrđivanja ispunjava li određeni gospodarski subjekt 

uvjete za dodjelu potpore iz stavka (2) ovoga članka, a zbog 

moguće promjene okolnosti od trenutka zaprimanja zahtjeva 

za de minimis potpore do donošenja odluke o dodjeli de 

minimis potpore, davatelj potpore je ovlašten neposredno 

prije donošenja te odluke, a nakon što utvrdi kako su 

ispunjeni svi ostali uvjeti za dodjelu de minimis potpore, 

zatražiti od gospodarskoga subjekta novu izjavu iz stavka (1) 

ovoga članka. 

Članak 19. 

(Evidencija i izvješćivanje o dodijeljenim de minimis potporama) 

(1) Davatelji de minimis potpora vode evidenciju o dodijeljenim 

de minimis potporama deset godina od datuma dodjele 

potpore. Ta evidencija obvezno sadržava podatke o svakom 

korisniku de minimis potpore, ukupno dodijeljenom iznosu 

de minimis potpore po korisniku, instrumentu dodjele 

potpore, datumu dodjele potpore, ciljevima i svrsi potpore te 

druge podatke koje davatelj smatra potrebnima. 

(2) Davatelj de minimis potpora dužan je dostavljati informacije 

o dodijeljenim de minimis potporama iz stavka (1) ovoga 

članka Ministarstvu vanjske trgovine i ekonomskih odnosa u 

roku od 15 dana od dana dodjele de minimis potpore. 

Obrazac evidencije o dodijeljenim de minimis potporama 

nalazi se u Prilogu III. koji je sastavni dio ove odluke. 

(3) Financijski posrednici koji provode programe de minimis 

potpora na tromjesečnoj osnovi izvješćuju Ministarstvo 

vanjske trgovine i ekonomskih odnosa o ukupnom iznosu de 

minimis potpora koje su primili, u razdoblju od deset dana 

od kraja određenog tromjesečja. Datum dodjele posljednji je 

dan u tromjesečju. 

(4) Davatelji de minimis potpora putem Ministarstva vanjske 

trgovine i ekonomskih odnosa do 30. lipnja svake godine 

Vijeću dostavljaju podatke o de minimis potporama 

dodijeljenim za prethodnu godinu. Podaci dobiveni 

korištenjem razvrstavanja djelatnosti Bosne i Hercegovine 

2010. sadržavaju ukupan iznos dodijeljenih de minimis 

potpora i iznose de minimis potpora dodijeljenih po 

korisnicima, datumu dodjele, sektorima, cilju dodjele i 

instrumentu dodjele. 

Članak 20. 

(Ocjena i nadzor Vijeća) 

Vijeće može pisanim zahtjevom tražiti od davatelja potpora 

da u roku od 30 dana dostavi sve informacije koje Vijeće smatra 

potrebnima kako bi ocijenilo jesu li ispunjeni uvjeti iz ove odluke, 

a osobito informacije o ukupnom iznosu de minimis potpore koju 

je bilo koji gospodarski subjekt primio na temelju ove odluke ili 

drugih propisa o de minimis potporama. 
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POGLAVLJE IV - ZAVRŠNE ODREDBE 
Članak 21. 

(Obveza primjene Odluke) 

Ovu odluku obvezno primjenjuju institucije Bosne i 

Hercegovine i sve pravne osobe utemeljene od institucija Bosne i 

Hercegovine koje dodjeljuju ili upravljaju državnom potporom. 

Članak 22. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 158/26 

2. srpnja 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 
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"EI" 

На основу члана 6а. став (2) Закона о систему државне 

помоћи у Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", 

бр. 10/12 и 39/20) и члана 17. Закона о Савјету министара 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 

42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара 

Босне и Херцеговине, уз одобрење Савјета за државну помоћ 

Босне и Херцеговине, на 114. сједници, одржаној 2. јула 2026. 

године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ПРАВИЛИМА ДОДЈЕЛЕ ПОМОЋИ МАЛЕ 

ВРИЈЕДНОСТИ - (DE MINIMIS ПОМОЋ) 

ПОГЛАВЉЕ I - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 
Члан 1. 

(Предмет) 

(1) Овом одлуком се уређују правила о додјели помоћи 

мале вриједности - de minimis помоћи (у даљњем тексту: 

de minimis помоћ) коју додјељују даваоци државне 

помоћи с нивоа Босне и Херцеговине. 

(2) Овом одлуком se врши усклађивање с Уредбом 

Комисије (ЕУ) 2023/2831 од 13. децембра 2023. године о 

примјени чл. 107. и 108. Уговора о функционисању 

Европске уније на de minimis помоћи. 

(3) Навођење одредби правних аката Европске уније који се 

преузимају из става (2) овог члана врши се искључиво у 

сврху праћења и информисања о преузимању правне 

тековине Европске уније у законодавство Босне и 

Херцеговине. 

Члан 2. 

(Употреба израза у мушком или женском роду) 

Ријечи које су ради прегледности у одлуци наведене у 

једном роду без дискриминације се односе и на мушки и 

женски род. 

Члан 3. 

(De minimis помоћи) 

(1) De minimis помоћ у смислу ове одлуке је помоћ која се 

додјељује једном привредном субјекту у фиксном 

износу одређеном овом одлуком током било којег 

трогодишњег периода. 

(2) De minimis помоћ усклађена с овом одлуком не 

испуњава све критеријуме дефиниције државне помоћи 

из Закона о систему државне помоћи Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 10/12 и 

39/20) и не сматра се државном помоћи у смислу овога 

закона. 

(3) De minimis помоћ која испуњава услове прописане овом 

одлуком не подлијеже обавези пријаве и одобрењу 

Савјету за државну помоћ Босне и Херцеговине (у 

даљњем тексту: Савјет). 

Члан 4. 

(Област примјене) 

(1) Ова одлука се примјењује на de minimis помоћи које се 

додјељују привредним субјектима у свим секторима, 

осим на: 

а) помоћи које се додјељују привредним субјектима 

који се баве примарном производњом производа 

рибарства и аквакултуре; 

б) помоћи које се додјељују привредним субјектима 

који се баве прерадом и стављањем на тржиште 

производа рибарства и аквакултуре, ако је износ 

помоћи утврђен на основу цијене или количине 

купљених производа или производа стављених на 

тржиште; 

ц) помоћи које се додјељују привредним субјектима у 

примарној производњи пољопривредних 

производа; 

д) помоћи које се додјељују привредним субјектима у 

сектору прераде и стављања на тржиште 

пољопривредних производа, и то у једном од 

сљедећих случајева: 

1) када се износ помоћи утврђује на основу 

цијене или количине тих производа који су 

купљени од примарних произвођача или које 

дотични привредни субјекти стављају на 

тржиште; 

2) ако су помоћи условљене њиховим 

дјелимичним или потпуним преношењем на 

примарне произвођаче; 

е) помоћи додијељене за дјелатности повезане с 

извозом, конкретно помоћи директно повезане с 

извезеним количинама, успостављањем и радом 

дистрибуционе мреже или другим текућим 

расходима повезаним с дјелатношћу извоза. То се 

не односи на сваку помоћ која би могла утицати на 

извоз већ само на помоћи којима је директни циљ, 

с обзиром на њихов облик, подстицање продаје у 

другим државама и на помоћи чији је износ 

условљен количином извезених производа. 

Помоћи за трошкове учествовања на сајмовима 

или за трошкове студија или савјетодавних услуга 

потребних за увођење новог или постојећег 

производа на ново тржиште у другој држави не 

сматрају се помоћима за дјелатности повезане с 

извозом; 

ф) помоћи којима се условљавају употребе домаћих 

производа или услуга умјесто увозних. 

(2) Ако одређени привредни субјект дјелује и у једном од 

сектора из става (1) тач. а), б), ц) или д) овога члана и у 

једном или више сектора обухваћених подручјем 

примјене ове одлуке или обавља друге дјелатности 

обухваћене подручјем примјене ове одлуке, ова се 

одлука примјењује на помоћи додијељене у вези с тим 

другим секторима односно дјелатностима, уз услов да 

давалац помоћи обезбиједи одговарајућим средствима, 

као што је раздвајање дјелатности или раздвајање 

рачуна, да дјелатности у секторима искљученима из 

подручја примјене ове одлуке не остварују корист од de 

minimis помоћи које се додјељују у складу с овом 

одлуком. 

(3) За потребе ове одлуке дјелатности из става (1) тач. а), б), 

ц) и д) овога члана дефинишу се у складу с 

одговарајућим правилима о de minimis помоћи у 

Европској унији. 

Члан 5. 

(Дефиниције) 

Изрази употријебљени у овој одлуци имају сљедећа 

значења: 

а) даваоци de minimis помоћи су даваоци државних 

помоћи утврђени у Закону о систему државне 

помоћи у Босни и Херцеговини; 

б) корисник de minimis помоћи је сваки привредни 

субјект, било да се ради о правном или физичком 

лицу, којe обавља привредну дјелатност без обзира 
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на правни статус, врсту власничког односа, 

сједиште/пребивалиште и начин финансирања; 

ц) финансијским посредником за потребе ове одлуке 

сматра се свака финансијска институција, без 

обзира на облик и власништво, која послује с 

циљем остваривања добити, због тога развојне 

банке или институције у јавном власништву нису 

обухваћене том дефиницијом ако дјелују као 

даваоци помоћи и ако не постоји унакрсно 

субвенционисање активности које проводе на 

сопствени ризик и за сопствени рачун; 

д) "квазивласничко улагање" значи врста 

финансирања која се сврстава између власничког 

капитала и задуживања, ризичнија од надређеног 

дуга и мање ризична од улагања у основни 

капитал, чији се принос за имаоца претежно 

заснива на добити или губицима основног циљног 

предузетника који нису осигурани у случају 

инсолвентности. Квазивласничка улагања могу се 

структурисати као дуг, неосигуран и подређен, 

укључујући мезанински дуг, који се у неким 

случајевима може претворити у власнички 

капитал, или као повлаштени власнички капитал; 

е) "једним привредним субјектом" сматрају се сви 

привредни субјекти, односно група повезаних 

привредних субјеката који су барем у једном од 

сљедећих односа један према другом: 

1) један привредни субјект има већину 

гласачких права дионичара или чланова у 

другом привредном субјекту; 

2) један привредни субјект има право да именујe 

или смијени већину чланова управног, 

управљачког или надзорног органа другог 

привредног субјекта; 

3) један привредни субјект има право на 

остваривање владајућег утицаја над другим 

привредним субјектом на основу уговора 

склопљеног с тим субјектом или на основу 

одредбе његовог оснивачког акта или статута; 

4) један привредни субјект, које је дионичар или 

члан у другом привредном субјекту, само 

контролише већину гласачких права 

дионичара или гласачких права чланова у том 

привредном субјекту у договору с другим 

дионичарима или члановима тог субјекта; 

ф) привредни субјекти који су у било којем од односа 

наведених у тачки е) алинеја 1. до 4. преко једног 

или више других друштава исто се тако сматрају 

једним привредним субјектом; 

г) привредни субјекти који нису у међусобном 

односу, осим што је сваки од њих директно 

повезан с истим јавним органом или више јавних 

органа не сматрају се повезанима, односно не 

сматрају се једним привредним субјектом ако 

имају независно право одлучивања. 

ПОГЛАВЉЕ II - УСЛОВИ ЗА ДОДЈЕЛУ DE MINIMIS 

ПОМОЋИ 
Члан 6. 

(Горња граница de minimis помоћи) 

(1) Укупан износ de minimis помоћи које се додјељују 

једном привредном субјекту у Босни и Херцеговини (у 

даљњем тексту: Босна и Херцеговина) не смије да 

премаши 300.000 евра у противриједности КМ 

обрачунато према средњем курсу Централне банке 

Босне и Херцеговине у тренутку додјеле помоћи, током 

било којег трогодишњег периода. 

(2) Горња граница утврђена у ставу (1) овога члана 

примјењује се без обзира на облик de minimis помоћи 

или на циљ који се намјерава постићи те независно од 

извора средстава из којих се помоћ финансира тј. 

финансира ли се помоћ у потпуности или дјелимично из 

националних средстава или из средстава која потичу из 

Европске уније. 

(3) Ако би се додјелом нове de minimis помоћи премашила 

горња граница утврђена у ставу (1) овога члана, та нова 

помоћ не може се додијелити, односно корисник не 

може остварити корист од ове одлуке. 

Члан 7. 

(Израчун бруто новчане противриједности помоћи) 

(1) За потребе израчуна горње границе de minimis помоћи, 

помоћи се изражавају као готовинска бесповратна 

средства. Сви износи који се примјењују су бруто 

износи тј. износи прије одбитка пореза и друге накнаде. 

(2) Бруто износ помоћи не садржи порез на додатну 

вриједност. 

(3) Ако се помоћ не додјељује у облику бесповратних 

средстава, износ помоћи једнак је бруто новчаној 

противриједности помоћи. 

(4) Помоћи које се исплаћују у више рата дисконтирају се 

на вриједност помоћи у тренутку њене додјеле. Каматна 

стопа која се примјењује при дисконтирању је 

дисконтна (референтна) каматна стопа која се 

примјењује у тренутку додјеле помоћи, односно када 

корисник стекне законско право на примање помоћи. 

Члан 8. 

(Датум додјеле de minimis помоћи) 

De minimis помоћ сматра се додијељеном у тренутку 

када привредни субјект стекне законско право на примање 

помоћи, у складу с одговарајућим актом даваоца помоћи, 

независно о датуму исплате de minimis помоћи предметном 

привредном субјекту. 

Члан 9. 

(Период који се узима у обзир код утврђивања горње границе 

помоћи) 

(1) Период од три године из члана 6. става (1) ове одлуке 

утврђује се на континуираној основи. При свакој новој 

додјели de minimis помоћи узима се у обзир укупан 

износ de minimis помоћи додијељених у претходном 

трогодишњем периоду. 

(2) Период од три године које се узима у обзир при додјели 

помоћи једном привредном субјекту потребно је 

оцјењивати тако да се при свакој новој додјели de 

minimis помоћи томе субјекту узме у обзир укупан 

износ de minimis помоћи које су додијељене предметном 

привредном субјекту у три године које претходе додјели 

нове de minimis помоћи. 

Члан 10. 

(Додјела de minimis помоћи у случају спајања или 

преузимања или подјеле привредног субјекта) 

(1) У случају спајања и преузимања, при утврђивању 

прелази ли се горња граница утврђена у члану 6. ставу 

(1) ове одлуке било којом новом de minimis помоћи која 

се додјељује новом привредном субјекту или 

привредном субјекту преузимаоцу, у обзир се узимају 
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све претходне de minimis помоћи додијељене било којем 

од привредних субјеката укључених у поступак спајања. 

De minimis помоћи које су прописно додијељене прије 

спајања или преузимања остају законите. 

(2) Ако се један привредни субјект подијели на два или 

више одвојених субјеката, de minimis помоћ додијељена 

прије подјеле додјељује се привредном субјекту који је 

од ње остварио корист, што је начелно привредни 

субјект који је преузео дјелатности за које је коришћена 

de minimis помоћ. Ако таква расподјела није могућа, de 

minimis помоћ сразмјерно се додјељује на основу 

књиговодствене вриједности власничког капитала нових 

привредних субјеката на датум кад је подјела ступила на 

снагу. 

Члан 11. 

(Транспарентне de minimis помоћи) 

Ова одлука се примјењује само на транспарентне de 

minimis помоћи за које је могуће унапријед тачно израчунати 

бруто новчану противвриједност без потребе за процјеном 

ризика. 

Члан 12. 

(Правила за процјењивање транспарентности помоћи) 

Приликом процјене да ли се ради о транспарентној de 

minimis помоћи из члана 11. ове одлуке, потребно је 

примијенити сљедећа правила: 

а) помоћи које се састоје од бесповратних средстава 

или субвенционисаних каматних стопа сматрају се 

транспарентним de minimis помоћима; 

б) помоћи које се састоје од кредита сматрају се 

транспарентним de minimis помоћима ако су 

испуњени сљедећи услови: 

1) ако се над привредним субјектом не проводи 

стечајни поступак због несолвентности нити 

он, у складу са законодавством испуњава 

критеријуме да се над њим покрене стечајни 

поступак у случају несолвентности на захтјев 

повјериоца. У случају великих привредних 

субјеката, корисник мора да буде у ситуацији 

која одговара барем кредитном рејтингу "Б-", 

и 

2) ако је кредит осигуран колатералом којим је 

покривено најмање 50% кредита и кредит 

износи 1.500.000 евра у периоду од пет 

година или 750.000 евра у периоду од десет 

година, сматра се да бруто новчана 

противвриједност не прелази горњу границу 

дозвољене de minimis помоћи из члана 6. 

става (1) ове одлуке; ако је кредит мањи од 

тих износа или је одобрен на период краћи од 

пет, односно десет година, бруто новчана 

противвриједност тог кредита израчунава се 

као сразмјерни дио горње границе de minimis 

помоћи утврђене у члану 6. ставу (1) ове 

одлуке; или 

3) ако је бруто новчана противвриједност 

израчуната на основу референтне стопе 

примјењиве у тренутку додјеле помоћи и не 

прелази горњу границу из члана 6. става (1) 

ове одлуке; 

ц) помоћи садржане у докапитализацијама сматрају 

се транспарентним de minimis помоћима само ако 

укупан износ докапитализације одређеног јавног 

органа не премашује горњу границу утврђену у 

члану 6. ставу (1) ове одлуке; 

д) помоћи које се састоје од мјера ризичног 

финансирања у облику власничког или 

квазивласничког улагања сматрају се 

транспарентним de minimis помоћима само ако 

капитал додијељен једном привредном субјекту не 

прелази горњу вриједност утврђену у члану 6. 

ставу (1) ове одлуке. 

Члан 13. 

(De minimis помоћи у облику државних гаранција) 

Помоћи у облику државних гаранција сматрају се 

транспарентним de minimis помоћима ако су испуњени 

сљедећи услови: 

а) ако се над привредним субјектом не проводи 

стечајни поступак због несолвентности нити он, у 

складу са законодавством Босне и Херцеговине 

испуњава критеријуме да се над њим покрене 

стечајни поступак у случају несолвентности на 

захтјев повјериоца. У случају великих привредних 

субјеката, корисник мора да буде у ситуацији која 

одговара барем кредитном рејтингу "Б-"; и 

б) ако гаранција ни у једном тренутку не премашује 

80% предметног кредита, а губитке сносе 

сразмјерно и на исти начин зајмодавац и жирант, 

нето поврати који произлазе из наплате кредита из 

гаранције коју је дао зајмопримац сразмјерно 

смањују губитке које сносе зајмодавац и жирант те 

је загарантовани износ 2.250.000 евра, а трајање 

гаранције пет година или је загарантовани износ 

1.125.000 евра, а трајање гаранције десет година 

сматра се да бруто новчана противвриједност не 

прелази горњу границу de minimis помоћи из члана 

6. става (1) ове одлуке; ако је загарантовани износ 

мањи од износа из тачке б) или је период трајања 

гаранције краћи од пет, односно десет година, 

бруто новчана противвриједност те гаранције 

израчунава се као сразмјерни дио одговарајуће 

горње границе утврђене у члану 6. ставу (1) ове 

одлуке; или 

ц) ако је бруто новчана противвриједност израчуната 

на основу премија сигурне луке утврђених 

посебним прописом и не прелази горњу границу de 

minimis помоћи; или 

д) прије имплементације: 

1) ако је методологија примијењена за израчун 

бруто новчане противвриједности гаранција 

пријављена и одобрена од стране Савјета, на 

основу неке друге одлуке у подручју 

државних помоћи која се примјењује у том 

тренутку и коју је Савјет оцијенио као 

усклађеном с прописима који уређују правила 

о државној помоћи у облику гаранција; и 

2) ако се та методологија изричито односи на 

врсту гаранција и врсту основне трансакције 

који су обухваћени облашћу примјене ове 

одлуке. 

Члан 14. 

(Додјела помоћи путем финансијских посредника) 

(1) De minimis помоћ коју је примио финансијски 

посредник који имплементира један или више програма 

de minimis помоћи, а која је под једнаким условима 
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доступна свим финансијским посредницима који дјелују 

у Босни и Херцеговини сматра се транспарентном de 

minimis помоћи ако су испуњени сљедећи услови: 

а) финансијски посредник из члана 5. тачке ц) 

преноси погодност добијену државним 

гаранцијама на кориснике пружањем нових 

надређених кредита корисницима с нижим 

каматним стопама или нижим захтјевима за 

колатерал и ни једна гаранција не премашује 80% 

основног кредита; и 

б) de minimis кредити покривени гаранцијама дају се 

корисницима који се налазе у ситуацији 

упоредивој с најмање кредитним рејтингом "Б-", а 

укупан износ таквих кредита: 

1) мањи је од 10 милиона евра; или 

2) мањи је од 40 милиона евра и сваки 

појединачни de minimis кредит покривен 

гаранцијом не премашује 100.000 евра. 

(2) Ако финансијски посредник има мање од 10 милиона 

евра de minimis кредита, како је дефинисано у ставу (1) 

алинеји 1) овог члана, или 40 милиона евра, како је 

дефинисано у ставу (1) алинеји 2), бруто новчана 

противвриједност која се додјељује сваком износу 

израчунава се као одговарајући удио одговарајуће горње 

границе утврђене у члану 6. ставу (1) ове одлуке. 

Члан 15. 

(Остали инструменти помоћи) 

Помоћи које се састоје од других инструмената сматрају 

се транспарентним de minimis помоћима ако је у оквиру 

одређеног инструмента утврђена горња вриједност којом се 

обезбјеђује да се не премаши горња граница утврђена у члану 

6. ставу (1) ове одлуке. 

Члан 16. 

(Кумулација) 

(1) De minimis помоћ која се додјељује у складу с овом 

одлуком може се кумулирати са de minimis помоћима 

додијељеним у складу с подзаконским актом о de 

minimis помоћи која се додјељује привредном субјекту 

за обављање услуга од општег економског интереса до 

горњих граница утврђених у том подзаконском акту. 

(2) De minimis помоћ додијељена у складу с овом одлуком 

може се кумулирати са de minimis помоћи додијељеном 

у складу с другим прописима о de minimis помоћи до 

одговарајуће горње границе утврђене чланом 6. ст. (1) и 

(2) ове одлуке. 

(3) De minimis помоћи које се додјељују у складу с овом 

одлуком не могу се кумулирати с државним помоћима у 

вези с истим прихватљивим трошковима нити с 

државним помоћима за исту мјеру ризичног 

финансирања ако би се таквом кумулацијом премашио 

највиши релевантни интензитет помоћи или износ 

помоћи који је за конкретан случај утврђен прописима 

који уређују намјену, критеријуме и услове за додјелу 

државне помоћи, односно одлуком Савјета. 

(4) De minimis помоћи које нису додијељене за одређене 

прихватљиве трошкове или се не могу приписати 

таквим трошковима могу се кумулирати с другим 

државним помоћима додијељенима на основу прописа 

из става (3) овога члана или одлуке Савјета. 

ПОГЛАВЉЕ III - ДОДЈЕЛА, ПРАЋЕЊЕ И 

ИЗВЈЕШТАВАЊЕ О DE MINIMIS ПОМОЋИМА 
Члан 17. 

(Обавезе даваоца de minimis помоћи) 

(1) Када давалац помоћи намјерава да привредном субјекту 

додијели de minimis помоћ у складу с овом одлуком, он 

тог привредног субјекта писмено обавјештава о 

предвиђеном износу помоћи израженом у облику бруто 

новчане противвриједности помоћи, као и томе да је 

ријеч о de minimis помоћи, изричито се позивајући на 

ову одлуку. Образац обавјештења о додијељеној de 

minimis помоћи налази се у Анексу II који је саставни 

дио ове одлуке. 

(2) Ако се de minimis помоћ додјељује у складу с овом 

одлуком различитим привредним субјектима на основу 

програма (шема) у складу с којим се тим привредним 

субјектима додјељују различити износи појединачних 

помоћи, предметни давалац помоћи може да одлучи да 

ту обавезу испуни обавјештавајући привредне субјекте о 

фиксном износу који одговара највишем износу помоћи 

која се додјељује у оквиру тог програма (шеме). У 

таквом случају, тај утврђени износ користиће се за 

утврђивање да ли је досегнута горња граница из члана 6. 

ст. (1) и (2) ове одлуке. 

Члан 18. 

(Изјава о примљеним de minimis помоћима) 

(1) Прије додјеле помоћи, давалац помоћи од дотичног 

привредног субјекта мора да добије изјаву, у писаном 

или електронском облику, о свакој другој de minimis 

помоћи на коју се примјењује ова одлука или друге 

одлуке о de minimis помоћима примљеним током било 

којег трогодишњег периода. Та изјава мора да укључује 

и податке о de minimis помоћима које су примили 

повезани привредни субјекти који заједно чине "једног 

привредног субјекта" у складу са дефиницијом из члана 

5. тачка е) ове одлуке. Образац изјаве о примљеним de 

minimis помоћима налази се у Анексу I који је саставни 

дио ове одлуке. 

(2) Давалац помоћи може да додијели нову de minimis 

помоћ у складу с овом одлуком тек након што утврди да 

укупан износ de minimis помоћи који је одређени 

привредни субјект примио неће премашити горњу 

границу из члана 6. ст. (1) и (2) ове одлуке те да су 

испуњени сви услови предвиђени овом одлуком. 

(3) Ради утврђивања да ли одређени привредни субјект 

испуњава услове за додјелу помоћи из става (2) овога 

члана, а због могуће промјене околности од тренутка 

запримања захтјева за de minimis помоћи до доношења 

одлуке о додјели de minimis помоћи, давалац помоћи је 

овлаштен непосредно прије доношења те одлуке, а 

након што утврди да су испуњени сви остали услови за 

додјелу de minimis помоћи, да затражи од привредног 

субјекта нову изјаву из става (1) овога члана. 

Члан 19. 

(Евиденција и извјештавање о додијељеним de minimis 

помоћима) 

(1) Даваоци de minimis помоћи воде евиденцију о 

додијељеним de minimis помоћима десет година од 

датума додјеле помоћи. Та евиденција обавезно садржи 

податке о сваком кориснику de minimis помоћи, укупно 

додијељеном износу de minimis помоћи по кориснику, 

инструменту додјеле помоћи, датуму додјеле помоћи, 
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циљевима и сврси помоћи те друге податке које давалац 

сматра потребним. 

(2) Давалац de minimis помоћи дужан је да доставља 

информације о додијељеним de minimis помоћима из 

става (1) овога члана Министарству спољне трговине и 

економских односа у року од 15 дана од дана додјеле de 

minimis помоћи. Образац евиденције о додијељеним de 

minimis помоћима налази се у Анексу III који је 

саставни дио ове одлуке. 

(3) Финансијски посредници који проводе програме de 

minimis помоћи на тромјесечној основи извјештавају 

Министарство спољне трговине и економских односа о 

укупном износу de minimis помоћи које су примили, у 

периоду од десет дана од краја одређеног тромјесечја. 

Датум додјеле посљедњи је дан у тромјесечју. 

(4) Даваоци de minimis помоћи путем Министарства 

спољне трговине и економских односа до 30. јуна сваке 

године Савјету достављају податке о de minimis 

помоћима додијељеним за претходну годину. Подаци 

добијени коришtењем класификације дјелатности Босне 

и Херцеговине 2010. садрже укупан износ додијељених 

de minimis помоћи и износе de minimis помоћи 

додијељених по корисницима, датуму додјеле, 

секторима, циљу додјеле и инструменту додјеле. 

Члан 20. 

(Оцјена и надзор Савјета) 

Савјет може да писаним захтјевом тражи од даваоца 

помоћи да у року од 30 дана достави све информације које 

Савјет сматра потребним да би оцијенио да ли су испуњени 

услови из ове одлуке, а посебно информације о укупном 

износу de minimis помоћи коју је било који привредни субјект 

примио на основу ове одлуке или других прописа о de 

minimis помоћи. 

ПОГЛАВЉЕ IV - ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
Члан 21. 

(Обавеза примјене Одлуке) 

Ову одлуку обавезно примјењују институције Босне и 

Херцеговине и сва правна лица основанa од институција 

Босне и Херцеговине које додјељују или управљају државном 

помоћи. 

Члан 22. 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 158/26 

2. јула 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 
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1419 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

2.000,00 KM Konjičkom klubu "Vranac" Velika Obarska 

Bijeljina u vidu jednokratne finansijske pomoći za podršku u 

organizaciji Međunarodnih galopskih konjičkih trka i dječije 

fijakerijade. 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 

i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Konjičkog kluba "Vranac" Velika Obarska Bijeljina. 

Član 3. 

(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Konjički klub "Vranac" Velika Obarska 

Bijeljina da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih 

sredstava do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-44/26 

10. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 2.000,00 KM 

Konjičkom klubu "Vranac" Velika Obarska Bijeljina u vidu 

jednokratne financijske pomoći za podršku u organizaciji 

Međunarodnih galopskih konjičkih trka i dječije fijakerijade. 

Članak 2. 

(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Konjičkog kluba "Vranac" Velika Obarska Bijeljina. 

Članak 3. 

(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Konjički klub "Vranac" Velika Obarska 

Bijeljina da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih 

sredstava do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-44/26 

10. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, v. r. 

 

 

На основу члана 18. став (5) Закона о буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-

1833/26 од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће 

Савјета министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 

износу од 2.000,00 КМ Коњичком клубу "Вранац" Велика 

Обарска Бијељина у виду једнократне финансијске помоћи за 

подршку у организацији Међународних галопских коњичких 

трка и дјечије фијакеријаде. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 

спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 

а уплату ће извршити на рачун Коњичког клуба "Вранац" 

Велика Обарска Бијељина. 

Члан 3. 

(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Коњички клуб "Вранац" Велика Обарска 

Бијељина да достави извјештај о намјенском утрошку 

додијељених средстава до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-44/26 

10. септембра 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 

Савјета министара БиХ 

Сташа Кошарац, с. р. 
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Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 
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ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

2.500,00 KM Omladinskom košarkaškom klubu "SLAVIJA 

1996" Istočno Novo Sarajevo u vidu jednokratne finansijske 

pomoći za podršku u nabavci sportske opreme. 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 

i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Omladinskog košarkaškog kluba "SLAVIJA 1996" Istočno 

Novo Sarajevo. 

Član 3. 

(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Omladinski košarkaški klub "SLAVIJA 1996" 

Istočno Novo Sarajevo da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 

dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-45/26 

10. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 2.500,00 KM 

Omladinskom košarkaškom klubu "SLAVIJA 1996" Istočno 

Novo Sarajevo u vidu jednokratne financijske pomoći za podršku 

u nabavci sportske opreme. 

Članak 2. 

(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Omladinskog košarkaškog kluba "SLAVIJA 1996" Istočno 

Novo Sarajevo. 

Članak 3. 

(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Omladinski košarkaški klub "SLAVIJA 1996" 

Istočno Novo Sarajevo da dostavi izvješće o namjenskom utrošku 

dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-45/26 

10. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, v. r. 

 

 

На основу члана 18. став (5) Закона о буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-

1833/26 од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће 

Савјета министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 

износу од 2.500,00 КМ Омладинском кошаркашком клубу 

"СЛАВИЈА 1996" Источно Ново Сарајево у виду једнократне 

финансијске помоћи за подршку у набавци спортске опреме. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 

спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 

а уплату ће извршити на рачун Омладинског кошаркашког 

клуба "СЛАВИЈА 1996" Источно Ново Сарајево. 

Члан 3. 

(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Омладински кошаркашки клуб "СЛАВИЈА 

1996" Источно Ново Сарајево да достави извјештај о 

намјенском утрошку додијељених средстава до 31.12.2026. 

године. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-45/26 

10. септембра 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 

Савјета министара БиХ 

Сташа Кошарац, с. р. 
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Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 
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ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

2.000,00 KM Udruženju građana "Pokret odbrana Srpske" Banja 

Luka u vidu jednokratne finansijske pomoći za sufinansiranje 

dijela troškova planiranih aktivnosti. 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 

i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Udruženja građana "Pokret odbrana Srpske" Banja Luka. 

Član 3. 

(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje građana "Pokret odbrana Srpske" 

Banja Luka da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 

dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-46/26 

10. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 2.000,00 KM 

Udruzi građana "Pokret odbrana Srpske" Banja Luka u vidu 

jednokratne financijske pomoći za sufinanciranje dijela troškova 

planiranih aktivnosti. 

Članak 2. 

(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Udruge građana "Pokret odbrana Srpske" Banja Luka. 

Članak 3. 

(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga građana "Pokret odbrana Srpske" Banja 

Luka da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih 

sredstava do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-46/26 

10. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, v. r. 

 

 

На основу члана 18. став (5) Закона о буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-

1833/26 од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће 

Савјета министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 

износу од 2.000,00 КМ Удружењу грађана "Покрет одбрана 

Српске" Бања Лука у виду једнократне финансијске помоћи 

за суфинансирање дијела трошкова планираних активности. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 

спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 

а уплату ће извршити на рачун Удружења грађана "Покрет 

одбрана Српске" Бања Лука. 

Члан 3. 

(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење грађана "Покрет одбрана 

Српске" Бања Лука да достави извјештај о намјенском 

утрошку додијељених средстава до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-46/26 

10. септембра 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 

Савјета министара БиХ 

Сташа Кошарац, с. р. 

 

1422 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
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2.000,00 KM Udruženju Prva Internet TV LJUDI GOVORE Pale 

u vidu jednokratne finansijske pomoći za podršku realizacije 

projekta "SVI NAŠI SABORI-20 GODINA IZVORNOG 

SRPSKOG PJEVANJA U ISTOČNOJ ILIDŽI 

(DOKUMENTARNI FILM I BILTEN)". 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 

i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Udruženja Prva Internet TV LJUDI GOVORE Pale. 

Član 3. 

(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje Prva Internet TV LJUDI GOVORE 

Pale da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih 

sredstava do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-47/26 

10. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 2.000,00 KM 

Udruzi Prva Internet TV LJUDI GOVORE Pale u vidu 

jednokratne financijske pomoći za podršku provedbe projekta 

"SVI NAŠI SABORI-20 GODINA IZVORNOG SRPSKOG 

PJEVANJA U ISTOČNOJ ILIDŽI (DOKUMENTARNI FILM I 

BILTEN)". 

Članak 2. 

(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Udruge Prva Internet TV LJUDI GOVORE Pale. 

Članak 3. 

(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga Prva Internet TV LJUDI GOVORE 

Pale da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih 

sredstava do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-47/26 

10. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, v. r. 

 

На основу члана 18. став (5) Закона о буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-

1833/26 од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће 

Савјета министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 

износу од 2.000,00 КМ Удружењу Прва Интернет ТВ ЉУДИ 

ГОВОРЕ Пале у виду једнократне финансијске помоћи за 

подршку реализације пројекта "СВИ НАШИ САБОРИ-20 

ГОДИНА ИЗВОРНОГ СРПСКОГ ПЈЕВАЊА У ИСТОЧНОЈ 

ИЛИЏИ (ДОКУМЕНТАРНИ ФИЛМ И БИЛТЕН)". 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 

спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 

а уплату ће извршити на рачун Удружења Прва Интернет ТВ 

ЉУДИ ГОВОРЕ Пале. 

Члан 3. 

(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење Прва Интернет ТВ ЉУДИ 

ГОВОРЕ Пале да достави извјештај о намјенском утрошку 

додијељених средстава до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-47/26 

10. септембра 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 

Савјета министара БиХ 

Сташа Кошарац, с. р. 

 

1423 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

4.000,00 KM Srpskoj pravoslavnoj crkvenoj eparhiji 

dabrobosanskoj Crkvena opština Višegrad u vidu jednokratne 

finansijske pomoći za realizaciju obnove fasade na hramu Rođenja 

Presvete Bogorodice u Višegradu. 
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Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 

i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Srpske pravoslavne crkve eparhije dabrobosanske Crkvena 

opština Višegrad. 

Član 3. 

(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Srpska pravoslavna crkvena eparhija 

dabrobosanska Crkvena opština Višegrad da dostavi izvještaj o 

namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. 

godine. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-48/26 

10. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 4.000,00 KM 

Srpskoj pravoslavnoj crkvenoj eparhiji dabrobosanskoj Crkvena 

opština Višegrad u vidu jednokratne financijske pomoći za 

provedbu obnove fasade na hramu Rođenja Presvete Bogorodice u 

Višegradu. 

Članak 2. 

(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Srpske pravoslavne crkve eparhije dabrobosanske Crkvena 

opština Višegrad. 

Članak 3. 

(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Srpska pravoslavna crkvena eparhija 

dabrobosanske Crkvena opština Višegrad da dostavi izvješće o 

namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. 

godine. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-48/26 

10. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, v. r. 

 

 

На основу члана 18. став (5) Закона о буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-

1833/26 од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће 

Савјета министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 

износу од 4.000,00 КМ Српској православној црквеној 

епархији дабробосанској Црквена општина Вишеград у виду 

једнократне финансијске помоћи за реализацију обнове 

фасаде на храму Рођења Пресвете Богородице у Вишеграду. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 

спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 

а уплату ће извршити на рачун Српске православне цркве 

епархије дабробосанске Црквена општина Вишеград. 

Члан 3. 

(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Српска православна црква епархије 

дабробосанске Црквена општина Вишеград да достави 

извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава до 

31.12.2026. године. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-48/26 

10. септембра 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 

Савјета министара БиХ 

Сташа Кошарац, с. р. 

 

1424 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

2.000,00 Savezu udruženja boraca NOR-a Republike Srpske 

Opštinski odbor SUBNOR Han Pijesak u vidu jednokratne 

finansijske pomoći za izgradnju spomen obilježja na lokaciji Han 

Kram opština Han Pijesak. 
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Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 

i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Saveza udruženja boraca NOR-a Republike Srpske 

Opštinski odbor SUBNOR Han Pijesak. 

Član 3. 

(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Savez udruženja boraca NOR-a Republike 

Srpske Opštinski odbor SUBNOR Han Pijesak da dostavi izvještaj 

o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. 

godine. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-49/26 

10. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 2.000,00 

Savezu udruge boraca NOR-a Republike Srpske Opštinski odbor 

SUBNOR Han Pijesak u vidu jednokratne financijske pomoći za 

izgradnju spomen obilježja na lokaciji Han Kram opština Han 

Pijesak. 

Članak 2. 

(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Saveza udruge boraca NOR-a Republike Srpske Opštinski 

odbor SUBNOR Han Pijesak. 

Članak 3. 

(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Savez udruge boraca NOR-a Republike Srpske 

Opštinski odbor SUBNOR Han Pijesak da dostavi izvješće o 

namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. 

godine. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-49/26 

10. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, v. r. 

 

 

На основу члана 18. став (5) Закона о буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-

1833/26 од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће 

Савјета министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 

износу од 2.000,00 КМ Савезу удружења бораца НОР-а 

Републике Српске Општински одбор СУБНОР Хан Пијесак у 

виду једнократне финансијске помоћи за изградњу спомен 

обиљежја на локацији Хан Крам општина Хан Пијесак. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 

спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 

а уплату ће извршити на рачун Савеза удружења бораца 

НОР-а Републике Српске Општински одбор СУБНОР Хан 

Пијесак. 

Члан 3. 

(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Савез удружења бораца НОР-а Републике 

Српске Општински одбор СУБНОР Хан Пијесак да достави 

извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава до 

31.12.2026. године. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-49/26 

10. септембра 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 

Савјета министара БиХ 

Сташа Кошарац, с. р. 

 

1425 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

2.000,00 KM Udruženju porodica sa četvoro i više djece "Djeca 

su nam budućnost" Istočna Ilidža u vidu jednokratne finansijske 

pomoći za podršku projekta Znanje je najveće imanje. 
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Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 

i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Udruženja porodica sa četvoro i više djece "Djeca su nam 

budućnost" Istočna Ilidža. 

Član 3. 

(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje porodica sa četvoro i više djece 

"Djeca su nam budućnost" Istočna Ilidža da dostavi izvještaj o 

namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. 

godine. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-50/26 

10. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 2.000,00 KM 

Udruzi porodica sa četvoro i više djece "Djeca su nam budućnost" 

Istočna Ilidža u vidu jednokratne financijske pomoći za podršku 

projekta Znanje je najveće imanje. 

Članak 2. 

(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Udruge porodica sa četvoro i više djece "Djeca su nam 

budućnost" Istočna Ilidža. 

Članak 3. 

(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga porodica sa četvoro i više djece "Djeca 

su nam budućnost" Istočna Ilidža da dostavi izvješće o 

namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. 

godine. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-50/26 

10. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, v. r. 

 

 

На основу члана 18. став (5) Закона о буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-

1833/26 од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће 

Савјета министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 

износу од 2.000,00 КМ Удружењу породица са четворо и 

више дјеце "Дјеца су нам будућност" Источна Илиџа у виду 

једнократне финансијске помоћи за подршку пројекта Знање 

је највеће имање. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 

спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 

а уплату ће извршити на рачун Удружења породица са 

четворо и више дјеце "Дјеца су нам будућност" Источна 

Илиџа. 

Члан 3. 

(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење породица са четворо и више 

дјеце "Дјеца су нам будућност" Источна Илиџа да достави 

извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава до 

31.12.2026. године. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-50/26 

10. септембра 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 

Савјета министара БиХ 

Сташа Кошарац, с. р. 

 

1426 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

4.000,00 KM Savezu logoraša Republike Srpske Banja Luka u 

vidu jednokratne finansijske pomoći u izgradnji spomen obilježja 

u Tarčinu. 
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Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 

i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Saveza logoraša Republike Srpske Banja Luka. 

Član 3. 

(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Savez logoraša Republike Srpske Banja Luka 

da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava 

do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-52/26 

11. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 4.000,00 KM 

Savezu logoraša Republike Srpske Banja Luka u vidu jednokratne 

financijske pomoći u izgradnji spomen obilježja u Tarčinu. 

Članak 2. 

(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Saveza logoraša Republike Srpske Banja Luka. 

Članak 3. 

(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Savez logoraša Republike Srpske Banja Luka 

da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava 

do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-52/26 

11. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, v. r. 

 

 

На основу члана 18. став (5) Закона о буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-

1833/26 од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће 

Савјета министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 

износу од 4.000,00 КМ Савезу логораша Републике Српске 

Бања Лука у виду једнократне финансијске помоћи у 

изградњи спомен обиљежја у Тарчину. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 

спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 

а уплату ће извршити на рачун Савеза логораша Републике 

Српске Бања Лука. 

Члан 3. 

(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Савез логораша Републике Српске Бања 

Лука да достави извјештај о намјенском утрошку 

додијељених средстава до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-52/26 

11. септембра 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 

Савјета министара БиХ 

Сташа Кошарац, с. р. 

 

1427 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

5.000,00 KM Srpskoj pravoslavnoj crkvenoj opštini u 

Vojkovićima u vidu jednokratne finansijske pomoći za nabavku 

polijeleja sa horosom (luster). 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 

i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Srpske pravoslavne crkvene opštine u Vojkovićima. 

Član 3. 

(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Srpska pravoslavna crkvena opština u 

Vojkovićima da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 

dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. godine. 
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Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-53/26 

11. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 5.000,00 KM 

Srpskoj pravoslavnoj crkvenoj opštini u Vojkovićima u vidu 

jednokratne financijske pomoći za pribavu polijeleja sa horosom 

(luster). 

Članak 2. 

(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Srpske pravoslavne crkvene opštine u Vojkovićima. 

Članak 3. 

(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Srpska pravoslavna crkvena opština u 

Vojkovićima da dostavi izvješće o namjenskom utrošku 

dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01.2-02-2-404-53/26 

11. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, v. r. 

 

 

На основу члана 18. став (5) Закона о буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-

1833/26 од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће 

Савјета министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 

износу од 5.000,00 КМ Српској православној црквеној 

општини у Војковићима у виду једнократне финансијске 

помоћи за набавку полијелеја са хоросом (лустер). 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 

спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 

а уплату ће извршити на рачун Српске православне црквене 

општине у Војковићима. 

Члан 3. 

(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Српска православна црквена општина у 

Војковићима да достави извјештај о намјенском утрошку 

додијељених средстава до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-53/26 

11. септембра 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 

Савјета министара БиХ 

Сташа Кошарац, с. р. 

 

1428 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

2.000,00 KM Ustanovi socijalne zaštite "Down syndrom centar" 

Banja Luka u vidu jednokratne finansijske pomoći za podršku u 

realizaciji projekta "Inovativni multisenzorijum-Savremeni 

logopedski instrumentarijum za podršku osobama sa Down 

syndrom". 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 

i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Ustanove socijalne zaštite "Down syndrom centar" Banja 

Luka. 

Član 3. 

(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Ustanova socijalne zaštite "Down syndrom 

centar" Banja Luka da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 

dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-54/26 

11. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, s. r. 
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Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 2.000,00 KM 

Ustanovi socijalne zaštite "Down syndrom centar" Banja Luka u 

vidu jednokratne financijske pomoći za podršku u provedbi 

projekta "Inovativni multisenzorijum-Savremeni logopedski 

instrumentarijum za podršku osobama sa Down syndrom". 

Članak 2. 

(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Ustanove socijalne zaštite "Down syndrom centar" Banja 

Luka. 

Članak 3. 

(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Ustanova socijalne zaštite "Down syndrom 

centar" Banja Luka da dostavi izvješće o namjenskom utrošku 

dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-54/26 

11. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, v. r. 

 

 

На основу члана 18. став (5) Закона о буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-

1833/26 од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће 

Савјета министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 

износу од 2.000,00 КМ Установи социјалне заштите "Down 

syndrom centar" Бања Лука у виду једнократне финансијске 

помоћи за подршку у реализацији пројекта "Иновативни 

мултисензоријум-Савремени логопедски инструментаријум 

за подршку особама са Down syndrom". 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 

спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 

а уплату ће извршити на рачун Установе социјалне заштите 

"Down syndrom centar" Бања Лука. 

Члан 3. 

(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Установа социјалне заштите "Down 

syndrom centar" Бања Лука да достави извјештај о намјенском 

утрошку додијељених средстава до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-54/26 

11. септембра 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 

Савјета министара БиХ 

Сташа Кошарац, с. р. 

 

1429 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 

10.000,00 KM Udruženju građana "Green expert" Istočno Novo 

Sarajevo u vidu jednokratne finansijske pomoći za podršku u 

realizaciji projekta "Eko-inkluzija-Zajedno za čisto i zeleno 

Istočno Sarajevo". 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 

i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Udruženja građana "Green expert" Istočno Novo Sarajevo. 

Član 3. 

(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje građana "Green expert" Istočno 

Novo Sarajevo da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 

dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-55/26 

11. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, s. r. 
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Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 

i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 

zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 10.000,00 

KM Udruzi građana "Green expert" Istočno Novo Sarajevo u vidu 

jednokratne financijske pomoći za provedbu projekta "Eko-

inkluzija-Zajedno za čisto i zeleno Istočno Sarajevo". 

Članak 2. 

(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija i 

trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 

račun Udruga građana "Green expert" Istočno Novo Sarajevo. 

Članak 3. 

(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga građana "Green expert" Istočno Novo 

Sarajevo da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih 

sredstava do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-55/26 

11. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 

Vijeća ministara BiH 

Staša Košarac, v. r. 

 

 

На основу члана 18. став (5) Закона о буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-

1833/26 од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће 

Савјета министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 

износу од 10.000,00 КМ Удружењу грађана "Green expert" 

Источно Ново Сарајево у виду једнократне финансијске 

помоћи за реализацију пројекта "Еко-инклузија-Заједно за 

чисто и зелено Источно Сарајево". 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 

спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 

а уплату ће извршити на рачун Удружења грађана "Green 

expert" Источно Ново Сарајево. 

Члан 3. 

(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење грађана "Green expert:" Источно 

Ново Сарајево да достави извјештај о намјенском утрошку 

додијељених средстава до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-55/26 

11. септембра 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 

Савјета министара БиХ 

Сташа Кошарац, с. р. 

 

MINISTARSTVO ZA LJUDSKA PRAVA 

I IZBJEGLICE BOSNE I HERCEGOVINE 

1430 
Na osnovu člana 61. stava (2) Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/2002, 102/2009 i 72/2017), ministar za 

ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O STAVLJANJU VAN SNAGE ODLUKE O KORIŠTENJU 

SREDSTAVA INTERVENTNE BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 

(Stavljanje Odluke van snage) 

Odluka o korištenju sredstava interventne budžetske rezerve 

Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza 

Bosne i Hercegovine za 2026. godinu, broj 01-50-1-299-3/26 od 

25.8.2026. godine, kojom su odobrena sredstva u iznosu od 

1.000,00 KM Univerzitetu u Sarajevu - Institutu za istraživanje 

zločina protiv čovječnosti i međunarodnog prava, Novi Grad 

Sarajevo, za doštampavanje i prijevod knjige "Tragovi genocida: 

Grapska 1992-1995" na engleski jezik, stavlja se van snage. 

Član 2. 

(Razlozi za stavljanje Odluke van snage) 

Odluka iz člana 1. ove odluke stavlja se van snage na osnovu 

obavijesti Univerziteta u Sarajevu - Instituta za istraživanje zločina 

protiv čovječnosti i međunarodnog prava, Novi Grad Sarajevo, 

kojom je navedeno da Institut nije u mogućnosti potpisati ugovor 

o realizaciji projekta, s obzirom na to da odobrena sredstva nisu 

dovoljna za realizaciju doštampavanja i prijevoda knjige u obimu 

koji bi omogućio svrsishodnu realizaciju projekta. 

Član 3. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-1-299-5/26 

16. septembra 2026. godine 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, s. r. 
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Na temelju članka 61. stavka (2) Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/2002, 102/2009 i 72/2017), ministar za 

ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O STAVLJANJU IZVAN SNAGE ODLUKE O 

KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE REZERVE 

Članak 1. 

(Stavljanje Odluke izvan snage) 

Odluka o korištenju sredstava interventne proračunske 

pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu, broj 01-50-1-299-

3/26 od 25.8.2026. godine, kojom su odobrena sredstva u iznosu 

od 1.000,00 KM Sveučilištu u Sarajevu - Institutu za istraživanje 

zločina protiv čovječnosti i međunarodnog prava, Novi Grad 

Sarajevo, za dotiskanje i prijevod knjige "Tragovi genocida: 

Grapska 1992-1995" na engleski jezik, stavlja se izvan snage. 

Članak 2. 

(Razlozi za stavljanje Odluke izvan snage) 

Odluka iz članka 1. ove odluke stavlja se izvan snage na 

temelju obavijesti Sveučilišta u Sarajevu - Instituta za istraživanje 

zločina protiv čovječnosti i međunarodnog prava, Novi Grad 

Sarajevo, kojom je navedeno da Institut nije u mogućnosti 

potpisati ugovor o realizaciji projekta, budući da odobrena 

sredstva nisu dovoljna za realizaciju dotiskanja i prijevoda knjige 

u opsegu koji bi omogućio svrsishodnu realizaciju projekta. 

Članak 3. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-1-299-5/26 

16. rujna 2026. godine 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, v. r. 

 

 

На основу члана 61. става (2) Закона о управи 

("Службени гласник БиХ", бр. 32/2002, 102/2009 и 72/2017), 

министар за људска права и избјеглице Босне и Херцеговине 

доноси 

ОДЛУКУ 
О СТАВЉАЊУ ВАН СНАГЕ ОДЛУКЕ О 

КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Стављање Одлуке ван снаге) 

Одлука о кориштењу средстава интервентне буџетске 

резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 

међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину, 

број 01-50-1-299-3/26 од 25.8.2026. године, којом су одобрена 

средства у износу од 1.000,00 КМ Универзитету у Сарајеву - 

Институту за истраживање злочина против човјечности и 

међународног права, Нови Град Сарајево, за доштампавање и 

превод књиге "Трагови геноцида: Грапска 1992-1995" на 

енглески језик, ставља се ван снаге. 

Члан 2. 

(Разлози за стављање Одлуке ван снаге) 

Одлука из члана 1. ове одлуке ставља се ван снаге на 

основу обавјештења Универзитета у Сарајеву - Института за 

истраживање злочина против човјечности и међународног 

права, Нови Град Сарајево, којим је наведено да Институт 

није у могућности да потпише уговор о реализацији пројекта, 

с обзиром на то да одобрена средства нису довољна за 

реализацију доштампавања и превода књиге у обиму који би 

омогућио сврсисходну реализацију пројекта. 

Члан 3. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-1-299-5/26 

16. септембра 2026. године 

Министар 

Др Севлид Хуртић, с. р. 
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Na osnovu člana 18. stava (6) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće rezerve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 12.8.2026. 

godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 

rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 

1.500,00 KM za Almira Balčinovića u cilju podrške projektu 

"Umjetnost u službi promocije ljudskih prava kroz umjetničku 

fotografiju Sarajeva". 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 

finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 

(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 

dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 

sredstava. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-1-2353-2/26 

16. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće pričuve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 12.8.2026. 

godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 

proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
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međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 

iznosu od 1.500,00 KM za Almira Balčinovića u cilju potpore 

projektu "Umjetnost u službi promocije ljudskih prava kroz 

umjetničku fotografiju Sarajeva". 

Članak 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 

financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 

financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 

(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 

dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 

sredstava. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-1-2353-2/26 

16. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, v. r. 

 

 

На основу члана 18. става (6) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26), у складу с Одлуком о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве, број 01-16-2-

2269-2/26 од 12.8.2026. године, министар за људска права и 

избјеглице Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 

буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 

међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину у 

износу од 1.500,00 КМ за Алмира Балчиновића с циљем 

подршке пројекту "Умјетност у служби промоције људских 

права кроз умјетничку фотографију Сарајева". 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 

Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 

складу са Законом о финансирању институција Босне и 

Херцеговине. 

Члан 3. 

(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 

мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 

извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-1-2353-2/26 

16. септембра 2026. године 

Сарајево 

Министар 

Др Севлид Хуртић, с. р. 
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Na osnovu člana 18. stava (6) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće rezerve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 12.8.2026. 

godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 

rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 

1.500,00 KM za Udruženje "Perspektiva" Zvornik, u cilju 

podrške redovnom radu, humanitarnim i drugim aktivnostima 

Udruženja. 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 

finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 

(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 

dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 

sredstava. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2366-2/26 

16. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće pričuve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 12.8.2026. 

godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 

proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 

međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 

iznosu od 1.500,00 KM za Udrugu "Perspektiva" Zvornik, u 

cilju potpore redovitom radu, humanitarnim i drugim aktivnostima 

Udruge. 

Članak 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 

financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 

financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 
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Članak 3. 

(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 

dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 

sredstava. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2366-2/26 

16. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, v. r. 

 

 

На основу члана 18. става (6) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26), у складу с Одлуком о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве, број 01-16-2-

2269-2/26 од 12.8.2026. године, министар за људска права и 

избјеглице Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 

буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 

међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину у 

износу од 1.500,00 КМ за Удружење "Перспектива" 

Зворник, с циљем подршке редовном раду, хуманитарним и 

другим активностима Удружења. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 

Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 

складу са Законом о финансирању институција Босне и 

Херцеговине. 

Члан 3. 

(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 

мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 

извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-30-1-2366-2/26 

16. септембра 2026. године 

Сарајево 

Министар 

Др Севлид Хуртић, с. р. 
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Na osnovu člana 18. stava (6) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće rezerve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 12.8.2026. 

godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 

rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 

5.000,00 KM za Ajišu Pehlić u cilju podrške osobi s minimalnim 

primanjima - adaptacija stambenog objekta. 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 

finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 

(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 

dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 

sredstava. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2376-2/26 

16. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće pričuve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 12.8.2026. 

godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 

proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 

međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 

iznosu od 5.000,00 KM za Ajišu Pehlić u cilju potpore osobi s 

minimalnim primanjima - adaptacija stambenog objekta. 

Članak 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 

financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 

financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 

(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 

dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 

sredstava. 
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Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2376-2/26 

16. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, v. r. 

 

 

На основу члана 18. става (6) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26), у складу с Одлуком о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве, број 01-16-2-

2269-2/26 од 12.8.2026. године, министар за људска права и 

избјеглице Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 

буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 

међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину у 

износу од 5.000,00 КМ за Ајишу Пехлић с циљем подршке 

особи с минималним примањима - адаптација стамбеног 

објекта. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 

Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 

складу са Законом о финансирању институција Босне и 

Херцеговине. 

Члан 3. 

(Извјештај о утрошку средстава) 

Обвезује се корисник средстава да у року од шест 

мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 

извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-30-1-2376-2/26 

16. септембра 2026. године 

Сарајево 

Министар 

Др Севлид Хуртић, с. р. 
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Na osnovu člana 18. stava (6) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće rezerve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 12.8.2026. 

godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 

rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 

3.000,00 KM za Mjesnu zajednicu Poljice Donje, za realizaciju 

aktivnosti na poboljšanju stanja u sistemu vodosnabdijevanja. 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 

finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 

(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 

dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 

sredstava. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2380-2/26 

16. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće pričuve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 12.8.2026. 

godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 

proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 

međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 

iznosu od 3.000,00 KM za Mjesnu zajednicu Poljice Donje, za 

realizaciju aktivnosti na poboljšanju stanja u sustavu vodoopskrbe. 

Članak 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 

financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 

financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 

(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 

dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 

sredstava. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2380-2/26 

16. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, v. r. 

 

 

На основу члана 18. става (6) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26), у складу с Одлуком о критеријумима за 
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додјелу средстава интервентне текуће резерве, број 01-16-2-

2269-2/26 од 12.8.2026. године, министар за људска права и 

избјеглице Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 

буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 

међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину у 

износу од 3.000,00 КМ за Мјесну заједницу Пољице Доње, 

за реализацију активности на побољшању стања у систему 

водоснабдијевања. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 

Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 

складу са Законом о финансирању институција Босне и 

Херцеговине. 

Члан 3. 

(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 

мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 

извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-30-1-2380-2/26 

16. септембра 2026. године 

Сарајево 

Министар 

Др Севлид Хуртић, с. р. 
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Na osnovu člana 18. stava (6) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće rezerve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 12.8.2026. 

godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 

rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 

3.000,00 KM za "Udruženje paraplegičara i ostalih civilnih 

invalida Gračanica" u cilju pružanja podrške neometanom radu 

Udruženja i realizaciji njegovih programskih aktivnosti. 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 

finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 

(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 

dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 

sredstava. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2466-2/26 

16. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće pričuve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 12.8.2026. 

godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 

proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 

međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 

iznosu od 3.000,00 KM za "Udrugu paraplegičara i ostalih 

civilnih invalida Gračanica" u cilju pružanja potpore 

neometanom radu Udruge i realizaciji njegovih programskih 

aktivnosti. 

Članak 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 

financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 

financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 

(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 

dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 

sredstava. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2466-2/26 

16. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, v. r. 

 

 

На основу члана 18. става (6) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26), у складу с Одлуком о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве, број 01-16-2-

2269-2/26 од 12.8.2026. године, министар за људска права и 

избјеглице Босне и Херцеговине доноси 
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ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 

буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 

међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину у 

износу од 3.000,00 КМ за "Удружење параплегичара и 

осталих цивилних инвалида Грачаница" с циљем 

пружања подршке неометаном раду Удружења и реализацији 

његових програмских активности. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 

Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 

складу са Законом о финансирању институција Босне и 

Херцеговине. 

Члан 3. 

(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 

мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 

извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-30-1-2466-2/26 

16. септембра 2026. године 

Сарајево 

Министар 

Др Севлид Хуртић, с. р. 
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Na osnovu člana 18. stava (6) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće rezerve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 12.8.2026. 

godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 

rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 

5.000,00 KM za Nusreta Kikića u cilju podrške povratniku za 

obnovu stambenog objekta. 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 

finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 

(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 

dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 

sredstava. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2467-2/26 

16. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće pričuve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 12.8.2026. 

godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 

proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 

međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 

iznosu od 5.000,00 KM za Nusreta Kikića u cilju potpore 

povratniku za obnovu stambenog objekta. 

Članak 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 

financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 

financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 

(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 

dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 

sredstava. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2467-2/26 

16. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, v. r. 

 

 

На основу члана 18. става (6) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26), у складу с Одлуком о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве, број 01-16-2-

2269-2/26 од 12.8.2026. године, министар за људска права и 

избјеглице Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 

буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 

међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину у 

износу од 5.000,00 КМ за Нусрета Кикића с циљем подршке 

повратнику за обнову стамбеног објекта. 
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Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 

Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 

складу са Законом о финансирању институција Босне и 

Херцеговине. 

Члан 3. 

(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 

мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 

извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-30-1-2467-2/26 

16. септембра 2026. године 

Сарајево 

Министар 

Др Севлид Хуртић, с. р. 

 

1437 
Na osnovu člana 18. stava (6) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće rezerve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 12.8.2026. 

godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 

rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 

2.000,00 KM za Udruženje za pomoć i edukaciju "ALDEN 

S.46-Prva dječija javna vesela kuhinja" u cilju pružanja 

podrške radu Udruženja, realizaciji edukativnih aktivnosti i 

pružanju pomoći djeci u stanju socijalne potrebe. 

Član 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 

finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 

(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 

dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 

sredstava. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2479-2/26 

16. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, s. r. 

 

 

Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 

Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

53/26), u skladu s Odlukom o kriterijima za dodjelu sredstava 

interventne tekuće pričuve, broj 01-16-2-2269-2/26 od 12.8.2026. 

godine, ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 

proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 

međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u 

iznosu od 2.000,00 KM za Udrugu za pomoć i edukaciju 

"ALDEN S.46-Prva dječja javna vesela kuhinja" u cilju 

pružanja potpore radu Udruge, realizaciji edukativnih aktivnosti i 

pružanju pomoći djeci u stanju socijalne potrebe. 

Članak 2. 

(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 

financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 

financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 

(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 

dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 

sredstava. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-30-1-2479-2/26 

16. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, v. r. 

 

 

На основу члана 18. става (6) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 

Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 

БиХ", број 53/26), у складу с Одлуком о критеријумима за 

додјелу средстава интервентне текуће резерве, број 01-16-2-

2269-2/26 од 12.8.2026. године, министар за људска права и 

избјеглице Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 

буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 

међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину у 

износу од 2.000,00 КМ за Удружење за помоћ и едукацију 

"АЛДЕН С.46-Прва дјечја јавна весела кухиња" с циљем 

пружања подршке раду Удружења, реализацији едукативних 

активности и пружању помоћи дјеци у стању социјалне 

потребе. 

Члан 2. 

(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 

Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 

складу са Законом о финансирању институција Босне и 

Херцеговине. 
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Члан 3. 

(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 

мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави 

извјештај о утрошку средстава. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-30-1-2479-2/26 

16. септембра 2026. године 

Сарајево 

Министар 

Др Севлид Хуртић, с. р. 

 

 

CENTRALNA IZBORNA KOMISIJA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1438 
Na osnovu članova 1.5 i 20.12a Izbornog zakona Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 

4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 51/22, 67/22 i 24/24) i 

člana 18. Poslovnika Centralne izborne komisije Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 29/18, 25/20 i 32/23), a u vezi s 

članom 6. Uputstva o vrstama, načinu i rokovima za određivanje biračkih mjesta ("Službeni glasnik BiH", br. 32/26), Centralna izborna 

komisija Bosne i Hercegovine je na 59. sjednici, održanoj 17.09.2026. godine, donijela 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O ODREĐIVANJU BIRAČKIH MJESTA ZA GLASANJE U DIPLOMATSKO-KONZULARNIM 

PREDSTAVNIŠTVIMA BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 

U Odluci o određivanju biračkih mjesta za glasanje u diplomatsko-konzularnim predstavništvima Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH" broj 61/26) član 1. se mijenja i glasi: 

"Član 1. 

(Diplomatsko-konzularna predstavništva Bosne i Hercegovine u inostranstvu u kojima će se organizirati glasanje) 

Na Općim izborima u Bosni i Hercegovini 2026. godine, za državljane Bosne i Hercegovine koji privremeno žive u inostranstvu i 

imaju biračko pravo bit će organizirano glasanje u diplomatsko-konzularnim predstavništvima Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 

DKP BiH), kako slijedi: 

R/B Naziv zemlje Naziv DKP-a BiH 
Grad u kojem se nalazi DKP 

BiH 

Redni broj biračkog 

mjesta 

Ukupan broj 

birača 

1. Savezna Republika Njemačka Generalni konzulat BiH u Minhenu Minhen DKPDE01 434 

2. Republika Austrija Ambasada BiH u Beču Beč DKPAT01 266 

3. Hašemitska Kraljevina Jordan Ambasada BiH u Ammanu Amman DKPJO01 199 

4. Savezna Republika Njemačka Ambasada BiH u Berlinu Berlin  DKPDE04 186 

5. Savezna Republika Njemačka Generalni konzulat BiH u Štutgartu Štutgart DKPDE03 185 

6. Republika Austrija Počasni konzulat u Grazu Graz DKPAT02 159 

7. Savezna Republika Njemačka Generalni konzulat BiH u Frankfurtu Frankfurt DKPDE02 151 

8. Kraljevina Švedska Ambasada BiH u Štokholmu  Štokholm DKPSE01 136 

9. Kraljevina Danska Ambasada BiH u Kopenhagenu Kopenhagen DKPDK01 136 

10. Republika Austrija Počasni konzulat BiH za Gornju Austriju Linz DKPAT04 96 

11. Kraljevina Nizozemska Ambasada BiH u Hagu Hag DKPNL01 87 

12. Republika Slovenija Ambasada BiH u Ljubljani Ljubljana DKPSI01 81 

13. Kraljevina Belgija Ambasada BiH u Briselu za Belgiju i Luksemburg Brisel DKPBE01 80 

14. Republika Austrija  Počasni konzulat BiH u Salzburgu Salzburg DKPAT03 77 

15. SAD Generalni konzulat BiH u Čikagu Čikago DKPUS01 71 

16. Kraljevina Norveška Ambasada BiH u Oslu Oslo DKPNO01 69 

17. Republika Hrvatska  Ambasada BiH u Zagrebu Zagreb DKPHR01 59 

18. Katar Ambasada BiH u Dohi Doha DKPQA01 53 

19. Republika Srbija Ambasada BiH u Beogradu Beograd DKPRS01 51 

20. Republika Hrvatska Generalni konzulat BiH u Rijeci Rijeka DKPHR02 46 

Član 2. 

(Stupanje na snagu i objava) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a bit će objavljena u "Službenom glasniku BiH", "Službenim novinama Federacije 

BiH", "Službenom glasniku RS", "Službenom glasniku Brčko distrikta BiH" i internet-stranici Centralne izborne komisije Bosne i 

Hercegovine www.izbori.ba. 

Broj 05-1-02-2-1455-3/26 

17. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 

Jovan Kalaba, s. r. 

 

 

Na temelju članaka 1.5 i 20.12a Izbornog zakona Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 

4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 51/22, 67/22 i 24/24) i 

članka 18. Poslovnika Središnjeg izbornog povjerenstva Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 29/18, 25/20 i 32/23), a u 
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svezi s člankom 6. Naputka o vrstama, načinu i rokovima za određivanje biračkih mjesta ("Službeni glasnik BiH", br. 32/26), Središnje 

izborno povjerenstvo Bosne i Hercegovine je na 59. sjednici, održanoj 17.09.2026. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O ODREĐIVANJU BIRAČKIH MJESTA ZA GLASOVANJE U DIPLOMATSKO-KONZULARNIM 

PREDSTAVNIŠTVIMA BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 

U Odluci o određivanju biračkih mjesta za glasovanje u diplomatsko-konzularnim predstavništvima Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", broj 61/26) članak 1. se mijenja i glasi: 

"Članak 1. 

(Diplomatsko-konzularna predstavništva Bosne i Hercegovine u inozemstvu u kojima će se organizirati glasovanje) 

Na Općim izborima u Bosni i Hercegovini 2026. godine, za državljane Bosne i Hercegovine koji privremeno žive u inozemstvu i 

imaju biračko pravo bit će organizirano glasovanje u diplomatsko-konzularnim predstavništvima Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 

DKP BiH), kako slijedi: 

R/B Naziv zemlje Naziv DKP-a BiH 
Grad u kojem se nalazi DKP 

BiH 

Redni broj biračkog 

mjesta 

Ukupan broj 

birača 

1. Savezna Republika Njemačka Generalni konzulat BiH u Minhenu Minhen DKPDE01 434 

2. Republika Austrija Veleposlanstvo BiH u Beču Beč DKPAT01 266 

3. Hašemitska Kraljevina Jordan Veleposlanstvo BiH u Ammanu Amman DKPJO01 199 

4. Savezna Republika Njemačka  Veleposlanstvo BiH u Berlinu Berlin  DKPDE04 186 

5. Savezna Republika Njemačka Generalni konzulat BiH u Štutgartu Štutgart DKPDE03 185 

6. Republika Austrija Počasni konzulat u Grazu Graz DKPAT02 159 

7. Savezna Republika Njemačka Generalni konzulat BiH u Frankfurtu Frankfurt DKPDE02 151 

8. Kraljevina Švedska Veleposlanstvo BiH u Štokholmu  Štokholm DKPSE01 136 

9. Kraljevina Danska  Veleposlanstvo BiH u Kopenhagenu Kopenhagen DKPDK01 136 

10. Republika Austrija Počasni konzulat BiH za Gornju Austriju Linz DKPAT04 96 

11. Kraljevina Nizozemska Veleposlanstvo BiH u Hagu Hag DKPNL01 87 

12. Republika Slovenija Veleposlanstvo BiH u Ljubljani Ljubljana DKPSI01 81 

13. Kraljevina Belgija 
 Veleposlanstvo BiH u Briselu za Belgiju i 

Luksemburg 
Brisel 

DKPBE01 
80 

14. Republika Austrija  Počasni konzulat BiH u Salzburgu Salzburg DKPAT03 77 

15. SAD Generalni konzulat BiH u Čikagu Čikago DKPUS01 71 

16. Kraljevina Norveška Veleposlanstvo BiH u Oslu Oslo DKPNO01 69 

17. Republika Hrvatska  Veleposlanstvo BiH u Zagrebu Zagreb DKPHR01 59 

18. Katar Veleposlanstvo BiH u Dohi Doha DKPQA01 53 

19. Republika Srbija  Veleposlanstvo BiH u Beogradu Beograd DKPRS01 51 

20. Republika Hrvatska Generalni konzulat BiH u Rijeci Rijeka 
DKPHR02 

  
46 

Članak 2. 

(Stupanje na snagu i objava) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a bit će objavljena u "Službenom glasniku BiH", "Službenim novinama Federacije 

BiH", "Službenom glasniku RS", "Službenom glasniku Brčko distrikta BiH" i internet-stranici Središnjeg izbornog povjerenstva Bosne i 

Hercegovine www.izbori.ba. 

Broj 05-1-02-2-1455-3/26 

17. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 

Jovan Kalaba, v. r. 

 

 

На основу чланова 1.5 и 20.12а Изборног закона Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 23/01, 7/02, 9/02, 

20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 51/22, 

67/22 и 24/24) и члана 18. Пословника Централне изборне комисије Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 29/18, 

25/20 и 32/23), а у вези с чланом 6. Упутства о врстама, начину и роковима за одређивање бирачких мјеста ("Службени гласник 

БиХ", бр. 32/26), Централна изборна комисија Босне и Херцеговине је на 59. сједници, одржаној 17. 09. 2026. године, донијела 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ОДРЕЂИВАЊУ БИРАЧКИХ МЈЕСТА ЗА ГЛАСАЊЕ У ДИПЛОМАТСКО-

КОНЗУЛАРНИМ ПРЕДСТАВНИШТВИМА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 

У Одлуци о одређивању бирачких мјеста за гласање у дипломатско-конзуларним представништвима Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ" број 61/26) члан 1. се мијења и гласи: 

"Члан 1. 

(Дипломатско-конзуларна представништва Босне и Херцеговине у иностранству у којима ће се организовати гласање) 

На Општим изборима у Босни и Херцеговини 2026. године, за држављане Босне и Херцеговине који привремено живе у 

иностранству и имају бирачко право биће организовано гласање у дипломатско-конзуларним представништвима Босне и 

Херцеговине (у даљем тексту: ДКП БиХ), како слиједи: 
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Р/Б Назив земље Назив ДКП-а БиХ 
Град у којем се налази 

ДКП БиХ 

Редни број бирачког мјеста Укупан број 

бирача 

1. Савезна Република Њемачка Генерални конзулат БиХ у Минхену Минхен ДКПДЕ01 434 

2. Република Аустрија Амбасада БиХ у Бечу Беч ДКПАТ01 266 

3. Хашемитска Краљевина Јордан Амбасада БиХ у Амману Амман ДКПЈО01 199 

4. Савезна Република Њемачка Амбасада БиХ у Берлину Берлин  ДКПДЕ04 186 

5. Савезна Република Њемачка Генерални конзулат БиХ у Штутгарту Штутгарт ДКПДЕ03 185 

6. Република Аустрија Почасни конзулат у Гразу Граз ДКПАТ02 159 

7. Савезна Република Њемачка Генерални конзулат БиХ у Франкфурту Франкфурт ДКПДЕ02 151 

8. Краљевина Шведска Амбасада БиХ у Штокхолму  Штокхолм ДКПСЕ01 136 

9. Краљевина Данска Амбасада БиХ у Копенхагену Копенхаген ДКПДК01 136 

10. Република Аустрија Почасни конзулат БиХ за Горњу Аустрију Линз ДКПАТ04 96 

11. Краљевина Холандија Амбасада БиХ у Хагу Хаг ДКПНЛ01 87 

12. Република Словенија Амбасада БиХ у Љубљани Љубљана ДКПСИ01 81 

13. Краљевина Белгија Амбасада БиХ у Бриселу за Белгију и Луксембург Брисел ДКПБЕ01 80 

14. Република Аустрија  Почасни конзулат БиХ у Салзбургу Салзбург ДКПАТ03 77 

15. САД Генерални конзулат БиХ у Чикагу Чикаго ДКПУС01 71 

16. Краљевина Норвешка Амбасада БиХ у Ослу Осло ДКПНО01 69 

17. Република Хрватска  Амбасада БиХ у Загребу Загреб ДКПХР01 59 

18. Катар Амбасада БиХ у Дохи Доха ДКПQА01 53 

19. Република Србија Амбасада БиХ у Београду Београд ДКПРС01 51 

20. Република Хрватска Генерални конзулат БиХ у Ријеци Ријека ДКПХР02 46 

Члан 2. 

(Ступање на снагу и објављивање) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења, а биће објављена у "Службеном гласнику БиХ", "Службеним новинама 

Федерације БиХ", "Службеном гласнику РС", "Службеном гласнику Брчко дистрикта БиХ" и интернет-страници Централне 

изборне комисије Босне и Херцеговине www.izbori.ba. 

Број 05-1-02-2-1455-3/26 

17. септембра 2026. године 

Сарајево 

Предсједник 

Јован Калаба, с. р. 

 

1439 Na osnovu člana 3.14 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 

20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 

37/08, 32/10 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 51/22, 67/22 i 

24/24), a u vezi s članom 19. i 20. Pravilnika o upotrebi i izradi 

izvoda iz Centralnog biračkog spiska ("Službeni glasnik BiH", br. 

32/26 i 56/26), i Odluke o raspisivanju i održavanju Općih izbora 

u Bosni i Hercegovini 2026. godine ("Službeni glasnik BiH", broj 

32/26), Centralna izborna komisija Bosne i Hercegovine je na 59. 

sjednici, održanoj 17.09.2026. godine, donijela 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU IZVODA IZ CENTRALNOG 

BIRAČKOG SPISKA ZA BIRAČE KOJI ĆE GLASATI 

PUTEM MOBILNOG TIMA ZA OPĆE IZBORE U BOSNI I 

HERCEGOVINI 2026. GODINE 

Član 1. 

(Predmet) 

Utvrđuje se da će se na izvodu iz Centralnog biračkog spiska 

za birače koji će glasati putem mobilnog tima za Općih izbora u 

Bosni i Hercegovini 2026. godine, naći ukupno 16.159 birača, 

raspoređenих u 385 mobilnih timova. 

Član 2. 

(Sastavni dio Odluke) 

Sastavni dio ove odluke su izvodi iz Centralnog biračkog 

spiska u elektronskom obliku, za birače koji će glasati putem 

mobilnog tima, po općinama i mobilnim timovima, koji se neće 

objaviti u službenim glasilima. 

Član 3. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH", "Službenim novinama Federacije 

BiH", "Službenom glasniku RS", "Službenom glasniku Brčko 

distrikta BiH" i na internet-stranici Centralne izborne komisije 

BiH www.izbori.ba. 

Broj 06-1-07-2-2000-1/26 

17. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 

Jovan Kalaba, s. r. 

 

 

Na temelju članka 3.14 Izbornog zakona Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 

25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 

32/07, 33/08, 37/08, 32/10 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 51/22, 

67/22 i 24/24), a u svezi člankom 19. i 20. Pravilnika o uporabi i 

izradi izvoda iz Središnjeg biračkog popisa ("Službeni glasnik 

BiH", broj br. 32/26 i 56/26) i Odluke o raspisivanju i održavanju 

Općih izbora u Bosni i Hercegovini 2026. godine ("Službeni 

glasnik BiH", broj 32/26), Središnje izborno povjerenstvo Bosne i 

Hercegovine je na 59. sjednici, održanoj 17.09.2026. godine, 

donijelo 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU IZVODA IZ SREDIŠNJEG BIRAČKOG 

POPISA ZA BIRAČE KOJI ĆE GLASOVATI PUTEM 

MOBILNOG TIMA ZA ZA OPĆE IZBORE U BOSNI I 

HERCEGOVINI 2026. GODINE 

Članak 1. 

(Predmet) 

Utvrđuje se da će se na izvodu iz Središnjeg biračkog popisa 

za birače koji će glasovati putem mobilnog tima za Općih izbora u 

Bosni i Hercegovini 2026. godine, naći ukupno 16.159 birača, 

raspoređena u 385 mobilnih timova. 

Članak 2. 

(Sastavni dio Odluke) 

Sastavni dio ove odluke su izvodi iz Središnjeg biračkog 

popisa u elektronskom obliku, za birače koji će glasovati putem 
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mobilnog tima, po općinama i mobilnim timovima, koji se neće 

objaviti u službenim glasilima. 

Članak 3. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH", "Službenim novinama Federacije 

BiH", "Službenom glasniku RS", "Službenom glasniku Brčko 

distrikta BiH" i na mrežnoj stranici Središnjeg izbornog 

povjerenstva BiH www.izbori.ba. 

Broj 06-1-07-2-2000-1/26 

17. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 

Jovan Kalaba, v. r. 

 

 

На основу члана 3.14 Изборног закона Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 23/01, 7/02, 9/02, 

20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 

24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 

51/22, 67/22 и 24/24), а у вези с чланом 19. и 20. Правилника о 

употреби и изради извода из Централног бирачког списка 

("Службени гласник БиХ", бр. 32/26 и 56/26), и Одлуке о 

расписивању и одржавању Општих избора у Босни и 

Херцеговини 2026. године ("Службени гласник БиХ", број 

32/26), Централна изборна комисија Босне и Херцеговине је 

на 59. сједници, одржаној 17.09.2026. године, донијела 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ ИЗВОДА ИЗ ЦЕНТРАЛНОГ 

БИРАЧКОГ СПИСКА ЗА БИРАЧЕ КОЈИ ЋЕ ГЛАСАТИ 

ПУТЕМ МОБИЛНОГ ТИМА ЗА ОПШТЕ ИЗБОРЕ У 

БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 2026. ГОДИНЕ 

Члан 1. 

(Предмет) 

Утврђује се да ће се на изводу из Централног бирачког 

списка за бираче који ће гласати путем мобилног тима за 

Опште изборе у Босни и Херцеговини 2026. године, наћи 

укупно 16.159 бирача, распоређених у 385 мобилних тимова. 

Члан 2. 

(Саставни дио Одлуке) 

Саставни дио ове одлуке су изводи из Централног 

бирачког списка у електронском облику, за бираче који ће 

гласати путем мобилног тима, по општинама и мобилним 

тимовима, који се неће објавити у службеним гласилима. 

Члан 3. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, а објавит ће 

се у "Службеном гласнику БиХ", "Службеним новинама 

Федерације БиХ", "Службеном гласнику РС", "Службеном 

гласнику Брчко дистрикта БиХ" и на интернет-страници 

Централне изборне комисије БиХ www.избори.ба. 

Број 06-1-07-2-2000-1/26 

17. септембра 2026. године 

Сарајево 

Предсједник 

Јован Калаба, с. р. 

 

1440 
Nakon izvršenog sravnjavanja s izvornim tekstom, utvrđeno 

je da je uz Odluku o izgledu, sadržaju, svojstvima i 

karakteristikama glasačkog listića za sve nivoe neposrednih izbora 

u Bosni i Hercegovini za Opće izbore 2026. godine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 11/05), u dijelu C glasačkog listića, objavljeno 

na bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, načinjena tehnička 

greška, te u skladu s članom 18. Poslovnika Centralne izborne 

komisije Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 32/23, 

Prečišćeni tekst) i članom 55. Jedinstvenih pravila za izradu 

pravnih propisa u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 11/05, 58/14, 60/14, 50/17 i 70/17), Centralna 

izborna komisija Bosne i Hercegovine na 59. sjednici, održanoj 

17.09.2026. godine, donosi 

ISPRAVKU 
DIJELA C GLASAČKOG LISTIĆA UZ ODLUKU O 

IZGLEDU, SADRŽAJU, SVOJSTVIMA I 

KARAKTERISTIKAMA GLASAČKOG LISTIĆA ZA SVE 

NIVOE NEPOSREDNIH IZBORA U BOSNI I 

HERCEGOVINI ZA OPĆE IZBORE 2026. GODINE 

Član 1. 

U dijelu C glasačkog listića - Kandidatska lista K05 i 

Kandidatska lista K15, vrši se jezička Ispravka prve stranice, koja 

je sastavni dio ove Ispravke. 

Član 2. 

Ova Ispravka objavljuje se u "Službenom glasniku BiH", 

"Službenim novinama Federacije BiH", "Službenom glasniku 

RS", "Službenom glasniku Brčko distrikta BiH" i internet-stranici 

Centralne izborne komisije BiH www.izbori.ba. 

 

Broj 05-1-02-2-1213-8/26 

17. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 

Jovan Kalaba, s. r. 

 

 

Nakon izvršenog sravnjavanja s izvornim tekstom, utvrđeno 

je da je uz Odluku o izgledu, sadržaju, svojstvima i 

karakteristikama glasačkog listića za sve razine neposrednih 

izbora u Bosni i Hercegovini za Opće izbore 2026. godine 

("Službeni glasnik BiH", br. 11/05), u dijelu C glasačkog listića, 

objavljeno na bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, načinjena 

tehnička greška, te sukladno članku 18. Poslovnika Središnjeg 

izbornog povjerenstva Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 

BiH", br. 32/23, Pročišćeni tekst) i člankom 55. Jedinstvenih 

pravila za izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 11/05, 58/14, 60/14, 

50/17 i 70/17), Središnje izborno povjerenstvo Bosne i 

Hercegovine na 59. sjednici, održanoj 17.09.2026. godine, donosi 

ISPRAVKU 
DIJELA C GLASAČKOG LISTIĆA UZ ODLUKU O 

IZGLEDU, SADRŽAJU, SVOJSTVIMA I 

KARAKTERISTIKAMA GLASAČKOG LISTIĆA ZA SVE 

RAZINE NEPOSREDNIH IZBORA U BOSNI I 

HERCEGOVINI ZA OPĆE IZBORE 2026. GODINE 

Članak 1. 

U dijelu C glasačkog listića - Kandidacijska lista K05 i 

Kandidacijska lista K15, vrši se jezička Ispravka prve stranice, 

koja je sastavni dio ove Ispravke. 

Članak 2. 

Ova Ispravka objavljuje se u "Službenom glasniku BiH", 

"Službenim novinama Federacije BiH", "Službenom glasniku 

RS", "Službenom glasniku Brčko distrikta BiH" i internet-stranici 

Središnjeg izbornog povjerenstva BiH www.izbori.ba. 

 

Broj 05-1-02-2-1213-8/26 

17. rujna 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 

Jovan Kalaba, v. r. 
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Након извршеног сравњавања с изворним текстом, 

утврђено је да је уз Одлуку о изгледу, садржају, својствима и 

карактеристикама гласачког листића за све нивое 

непосредних избора у Босни и Херцеговини за Опште изборе 

2026. године ("Службени гласник БиХ", бр. 11/05), у дијелу Ц 

гласачког листића, објављено на босанском, хрватском и 

српском језику, начињена техничка грешка, те у складу с 

чланом 18. Пословника Централне изборне комисије Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 32/23, 

Пречишћени текст) и чланом 55. Јединствених правила за 

израду правних прописа у институцијама Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 11/05, 58/14, 

60/14, 50/17 и 70/17), Централна изборна комисија Босне и 

Херцеговине на 59. сједници, одржаној 17.09.2026. године, 

доноси 

ИСПРАВКУ 
ДИЈЕЛА Ц ГЛАСАЧКОГ ЛИСТИЋА УЗ ОДЛУКУ О 

ИЗГЛЕДУ, САДРЖАЈУ, СВОЈСТВИМА И 

КАРАКТЕРИСТИКАМА ГЛАСАЧКОГ ЛИСТИЋА ЗА 

СВЕ НИВОЕ НЕПОСРЕДНИХ ИЗБОРА У БОСНИ И 

ХЕРЦЕГОВИНИ ЗА ОПШТЕ ИЗБОРЕ 2026. ГОДИНЕ 

Члан 1. 

У дијелу Ц гласачког листића - Кандидатска листа К05 и 

Кандидатска листа К15, врши се језичка Исправка прве 

странице, која је саставни дио ове Исправке. 

Члан 2. 

Ова Исправка објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ", "Службеним новинама Федерације БиХ", "Службеном 

гласнику РС", "Службеном гласнику Брчко дистрикта БиХ" и 

интернет-страници Централне изборне комисије БиХ 

www.izbori.ba. 

Број 05-1-02-2-1213-8/26 

17. септембра 2026. године 

Сарајево 

Предсједник 

Јован Калаба, с. р. 
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S A D R Ž A J 

 
PREDSTAVNIČKI DOM 

PARLAMENTARNE SKUPŠTINE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1413 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 1 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 1 

 Одлука о додјели средстава интервентне текуће 

резерве (српски језик) 2 

1414 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 2 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 2 

 Одлука о додјели средстава интервентне текуће 

резерве (српски језик) 2 

PREDSJEDNIŠTVO 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1415 Odluka o korištenju sredstava interventne tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 3 

 Odluka o korištenju sredstava interventne tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 3 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 

текуће резерве (српски језик) 4 

VIJEĆE MINISTARA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1416 Odluka o imenovanju članova Komisije za 

deminiranje u Bosni i Hercegovini (bosanski jezik) 4 

 Odluka o imenovanju članova Povjerenstva za 

razminiranje u Bosni i Hercegovini (hrvatski jezik) 4 

 Одлука о именовању чланова Комисије за 

деминирање у Босни и Херцеговини (српски 

језик) 5 

1417 Odluka o preraspodjeli sredstava iz Budžeta 

Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine u Budžet Fonda za povratak Bosne i 

Hercegovine (bosanski jezik) 5 

 Odluku o preraspodjeli sredstava iz Proračuna 

Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine u Proračun Fonda za povratak Bosne i 

Hercegovine (hrvatski jezik) 5 

 Одлука о прерасподјели средстава из Буџета 

Министарства за људска права и избјеглице 

Босне и Херцеговине у Буџет Фонда за 

повратак Босне и Херцеговине (српски језик) 6 

1418 Odluka o pravilima dodjele pomoći male 

vrijednosti - (de minimis pomoć) (bosanski jezik) 6 

 Odluka o pravilima dodjele potpore male 

vrijednosti - (de minimis potpora) (hrvatski jezik) 14 

 Одлука о правилима додјеле помоћи мале 

вриједности - (de minimis помоћ) (српски језик) 21 

1419 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 29 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 29 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 

текуће резерве (српски језик) 29 

1420 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 29 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 30 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 

текуће резерве (српски језик) 30 

1421 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 30 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 31 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 

текуће резерве (српски језик) 31 

1422 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 31 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 32 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 

текуће резерве (српски језик) 32 

1423 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 32 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 33 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 

текуће резерве (српски језик) 33 

1424 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 33 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 34 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 

текуће резерве (српски језик) 34 

1425 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 34 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 35 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 

текуће резерве (српски језик) 35 

1426 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 35 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 36 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 

текуће резерве (српски језик) 36 

1427 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 36 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 37 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 

текуће резерве (српски језик) 37 

1428 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 37 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 38 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 

текуће резерве (српски језик) 38 

1429 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 38 
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 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 39 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 

текуће резерве (српски језик) 39 

MINISTARSTVO ZA LJUDSKA PRAVA I IZBJEGLICE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1430 Odluka o stavljanju van snage Odluke o korištenju 

sredstava interventne budžetske rezerve (bosanski 

jezik) 39 

 Odluka o stavljanju izvan snage Odluke o 

korištenju sredstava interventne proračunske 

rezerve (hrvatski jezik) 40 

 Одлука о стављању ван снаге Одлуке о 

кориштењу средстава интервентне буџетске 

резерве (српски језик) 40 

1431 Odluka o korištenju sredstava interventne 

budžetske rezerve (bosanski jezik) 40 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 

proračunske pričuve (hrvatski jezik) 40 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 

буџетске резерве (српски језик) 41 

1432 Odluka o korištenju sredstava interventne 

budžetske rezerve (bosanski jezik) 41 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 

proračunske pričuve (hrvatski jezik) 41 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 

буџетске резерве (српски језик) 42 

1433 Odluka o korištenju sredstava interventne 

budžetske rezerve (bosanski jezik) 42 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 

proračunske pričuve (hrvatski jezik) 42 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 

буџетске резерве (српски језик) 43 

1434 Odluka o korištenju sredstava interventne 

budžetske rezerve (bosanski jezik) 43 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 

proračunske pričuve (hrvatski jezik) 43 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 

буџетске резерве (српски језик) 43 

1435 Odluka o korištenju sredstava interventne 

budžetske rezerve (bosanski jezik) 44 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 

proračunske pričuve (hrvatski jezik) 44 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 

буџетске резерве (српски језик) 44 

1436 Odluka o korištenju sredstava interventne 

budžetske rezerve (bosanski jezik) 45 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 

proračunske pričuve (hrvatski jezik) 45 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 

буџетске резерве (српски језик) 45 

1437 Odluka o korištenju sredstava interventne 

budžetske rezerve (bosanski jezik) 46 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 

proračunske pričuve (hrvatski jezik) 46 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 

буџетске резерве (српски језик) 46 

CENTRALNA IZBORNA KOMISIJA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1438 Odluka o izmjeni Odluke o određivanju biračkih 

mjesta za glasanje u diplomatsko-konzularnim 

predstavništvima Bosne i Hercegovine (bosanski 

jezik) 47 

 Odluka o izmjeni Odluke o određivanju biračkih 

mjesta za glasovanje u diplomatsko-konzularnim 

predstavništvima Bosne i Hercegovine (hrvatski 

jezik) 47 

 Одлука о измјени Одлуке о одређивању 

бирачких мјеста за гласање у дипломатско-

конзуларним представништвима Босне и 

Херцеговине (српски језик) 48 

1439 Odluka o utvrđivanju izvoda iz Centralnog 

biračkog spiska za birače koji će glasati putem 

mobilnog tima za Opće izbore u Bosni i 

Hercegovini 2026. godine (bosanski jezik) 49 

 Odluka o utvrđivanju izvoda iz Središnjeg biračkog 

popisa za birače koji će glasovati putem mobilnog 

tima za za Opće izbore u Bosni i Hercegovini 2026. 

godine (hrvatski jezik) 49 

 Одлука о утврђивању извода из Централног 

бирачког списка за бираче који ће гласати 

путем мобилног тима за Опште изборе у Босни 

и Херцеговини 2026. године (српски језик) 50 

1440 Ispravka dijela C glasačkog listića uz Odluku o 

izgledu, sadržaju, svojstvima i karakteristikama 

glasačkog listića za sve nivoe neposrednih izbora u 

Bosni i Hercegovini za Opće izbore 2026. godine 

(bosanski jezik) 50 

 Ispravka dijela C glasačkog listića uz Odluku o 

izgledu, sadržaju, svojstvima i karakteristikama 

glasačkog listića za sve razine neposrednih izbora u 

Bosni i Hercegovini za Opće izbore 2026. godine 

(hrvatski jezik) 50 

 Исправка дијела Ц гласачког листића уз Одлуку 

о изгледу, садржају, својствима и 

карактеристикама гласачког листића за све 

нивое непосредних избора у Босни и 

Херцеговини за Опште изборе 2026. године 

(српски језик) 51 
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